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illanatnyilag a nemzetközi politi- 
P kának nincsen kiemelkedőbb napi 

eseménye. Ezt a megállapitást 
z nem napokon, hanem 
órákon belül megcáfolhatják az esemé- 

mert a lengyel ügyben további ér- 
ekes fejleményekre enged következtet- 
i a diplomácia kulisszái mögött folyó 

szovjet viszályt illetően már is ujabb 
fejleményekről beszélhetünk, amennyi- 
ben egyrészről kihangsulyozódik az an- 

kva egyre nyiltabban sikraszáll egy len- 

gyel kormány védelmében az angolszász, 

pen ellenkezőjét cselekszi, nem nehéz 
felismerni az ellentétet e tekintetben is 
az angolszász és orosz magatartásban. x
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Angol-amerikei demears 

mint 
je enteltük személyesen is bekapcsoló 
dott a lengyel ügybe. Tegnap Eden kül- 

niszter jelenlétében több, mint egy 
megbeszélést folytatott Mikolaj- 

engyel miniszterelnökkel, Romer 
ray külügyminiszterrel és Ra- 

londoni lengyel, nagykövettel. 

Rador berni munmnkatársa ezzel 
csolatban a Daily Telegraph 
t idézi, mely szerint Churchill rövi- 

en üzenetet intéz Sztalinhoz, ezenkivül 
1-amerikai demars is várható 

foszkvában, ha a londoni lengyel Kor- 

ány, angolszász megitélés szerint, elfo- 

bató álláspontra helyezkedik és ily 
mü tárgyalás, javaslathoz hozzá- 

erosz állászponti 

Reuter-ügynökség moszkvai külön- 
tója - mint a DNB. amszterdami 

esülése nyomán a Rador is közli - 
vetkezőket táviratozza: 

- A szovjet mértékadó körei azon a 
lemenyen vannak, hogy Angliának és 

gyesült Alamoknak tisztába keill 

10k annak jelentőségével, vajjon ki 
é iselhett a lengyel népet a szóban- 

rgó kérdés rendezésében. Moszkva ily 

rtelemben tájékoztatta az Egyesült Al- 
1 nagykövetét is. A szovjet kor- 

jó kapcsolatokra törekszik Len- 
szágzal, de „nem akar kapcsolato- 

létesiteni oly emberekkel, akiknek 

multiából kitünik, hogy a szov- 

ass-iroda jannuár 15-i hivatalos a 
az első szovjet hirm 

lapban jelent meg. Eb 
n ülöntudósításra hi 

Igyel ellen-kormány létesitéséért. Tekin 
tettel arra, hogy a jelenlegi londoni len- 

évf., 19. szam 
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Moszkva visszautasi 

galmas sürgés-forgás. A lengyel- 

golszász beavaikozás, másrészről Mosz- 

és főleg az amerikai sajtó határozottan 
állást foglal, Moszkva viszont ennek ép- 
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tja az amerikai közvelitést 
A Szovjethez intezendő angol-amerikai demars lehetőségéről ir a Daily Herald - Lengyel 

felszabadítási bizottságot" szerveznek Oroszországban 

Kiterjedtek a harcok a délitáliai front nyusati szakaszán 
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Tribune a Némemrszággal kötendő, Ki- 
egyezéses béke mellett foglal állást és 

1 

Székelykő 
Irta: MIKSZAÁTH KÁALMAN 

Székelyköt, amely Torockó-Szent- 
György mellett omladozik, egy kevély or- 

mon (alul a völgyben a kis Geszteg pPa- 
tak csörtet aMaros felé) ,a monda szerint 

óriások épitettek. Az erdélyiek többnyire 

ezekkel az urakkal épitették a váraikat. 

Igazabban 1296 körül épitette a várat 

Thoroczkay Veneel alvajda. Mindig is a 

Thorcczkay-családé maradt, ami eléggé 

feltünő Erdélyország zajos történeti 

multjában. Békés birtoklásról természe- 

tesen szó sincs. Sokszor és sokféle ellen- 

ség állott a Thorcczkayk ősi váranál. Ott 

zárt a tatár is, de igaz, hogy el is ment 

onnét, mett az aranyosszéki székelyek 

összeszedelődzködtek megtámadták a 

var környékét elözönlő tatárcsordást, 

amely már napok óta szorongatta tüzes 

nyillóvéseivel a várurat, és két székely 

ez vezérlete alatt az egyszerű föld- 
ép elverte onnan a kutyafejüeket. 

alan volt a várur a fő szabaditásért s 

behvatta a két fiatal vezért, megkö- 

szönte a sziv ességüket megdicsérte a vi- 

tézségüket s végül igy szólt: 

- Menjetek nézzetek szét a váram- 

ban, termeimben, kincses kamrámban, 

1stállóimban és azt válasszatok jutalmul, 
ami a legjobban megtetszik 

Az egyik legény visszajött, miután 

előbb mindent megnézett 

- Nekem a lányod tetszik legjobban. 

A másik legény is visszajött: 

- fn alányodat választom. 

Melyiket? kerdéa várur 

vagy Katalint? 
És pekiáltotta leányait 

KIlárit vaiahol az udvaron járt, tehát 
Kat lin jött ee előbb. 

- Ezaz! áltottt a két székely le 

Klárit 

gény egyszarre. 
A vajda mosalyogv 

- Ne okoskodjatok 
egyiteké lehet. 

Erre a két levente összenézett. min- 

denik értette mit akar a másik, hogy itt 

az egyik ember fölösleges. Szótlanul ki- 

kuztak kardjaikat és összemértel k A 

kardcsattogásra és 1 Katalin sikoltására 

csakhamar befutott a várur asik 

leánya, Kiára is. A két székely fiu ámul- 

tan ejtette ki kezéből a kardot, 

MHHisz ez az! bámészkodik 
külön, 

Ikrek voltak, Klára szakasztott olyan, 

min Katafin. 
Helyreállt legott a béke az ifjak kezet 

fogtak, az ara pedig a adta az ál- 

dást, de hogy aj mig a lakodalom 

meglesz, egyik se tevessze el, melyik az ő 

manyasszonya, egy arany és egy ezüst 

Earikát csináltarttak az ötvösnel, a kari- 

kaba bevésették a saját nevüket, s ezt a 

leányok ujjára huzván, megjegyez- 

tevele ki ki a maga menyasszonyát. 

Nem teszenn a kezemet tüzbe érte, 
de meglehet, hegy azóon jött szokásba 

vanikagyürüvel jegyezni el a menyasz- 

szonyt. 
1614 ben rossz napok virradtak a to- 

rocké-szent-györgyi várra.Dózsa György 

lázadó parasztjai megrohanták és felduli- 
ták, de esakhamar ismét fölépült. 

Tiege császári vezer dulatta fel a vá- 
rat XVIII szazad elején, mert ura, Tho- 
roczkay István, Rákóczi Ferenc táborno- 
ka volt. Azóta érdekes rom és senki sem 
épiti fel többé. Kivesztek ám már azok az 

a szólt közbe: 

Ezgy lány csak az 

mindenik 

óriások és tündérek, akik a hajdani vá- 
rakat 

A timistorontali tör- 

vényszék bej. sz. 83. 

(Dos. Ne. 834/1938). 
Alapitotta: 

Dr. VUCHETICH 
ENDRE 

és Dr. VARNAY 
ELEMÉR 

sérleteket tesz a Szovjet-Unió és Len 
gyelország között létesitendő, jó szom- 

szédságon és kölcsönös tiszteleten ala' 
puló, baráti kapcsolatok érdekében. En 
nek a vágynak kifejezése, illetve meg 
erősitése volt a határkérdés megoldásá- 
ra vonatkozó, nagylelkü szovjet kor 
mányzjavaslat, A lengyel kormány és 
ámogatói azonban nem akarnak baráti 
kapcsolatokat létesiteni a Szovjet-Unió- 
val, - hangoztatja a moszkvailap. 

Chicado Iribune" Válasz a 

Erdekes epizód, feljegyzésre méltó A 
háboru és a munkásosztály 

ceimü amerikai lap cikkeire. A Timpul 
ankarai távirati értesülése szerint a 
szovjet lap hevesen támadja az elszige- 
telődési politika mellett kardoskodó 
amerikai lapot, s a többi között ezeket 
rja: 
- E háboru kitörése óta a Chicago 

viszályt igyekszik szitani a közös ügyért 
narcolók között. Ezzel párhuzamosan 
Roosevelt elnök politikáját is gáncsolja 
A Chicago Tribune többrendbeli szolgzá 
Jatot tett ilyenformán Németországnak, 
a SzovjeeUnió elleni rágalmai Ppedis 
egyik különleges ismertetőjelének te 
kinthetők. 

- Ennek az amerikai ujságnak cik 
keit olvasva - folytatja a moszkvai lab 
- az a benyomásunk, mintha a Chicagzo 
Tribune oly országban jelenne meg, 
mely nem Németországgal, hanem a 
gvjeknióval van hadviselő viszony- 

n. 
A szovjet lap különösen a Chicago 

Tribune-nek, illetve cikkirójának, 
Conrad H. Lanzan ezredesnek a litván, 
lett és észt nép helyzetéről szóló fejtege- 
téseit tartja sérelmeseknek, Ezek a ne- 
pek, az amerikai cikkiró szerint, németl 
vezetés alatt önrendelkezésnek örvende- 
nek, használhatjak nemzeti himnuszu- 
kat és lobogójukat, egyébként pedig je- 
lentős szolgálatokat tesznek Nemetor- 
szágnak. A moszkvai lap megjegyzi, 
hogy „ezzel a csikágói ujság tutesz még 
a német hirszolgálaton is, amely soha- 
sem tett emutést balti Kormányokról". 
Befe jezésül aháboru ésamunká 
osztaily bejelenti a Szovjet követelé- 
seit Észtországra, torszég és Lit 
niára vonatkozóan. 

Leneyel nemzeti bizotsés 

Amerikoban 
Január 21-én éjtszaka - min: az A 

ton Tianingen elmü svéd lap erte 
sülését idező egyik ENE-jelentes közii 
a moszkvai raádió közölte, h 
Egyssult állantokban engy el 

ja a ena us 
alakitását. 



emetet vezsezsza oa 

mettő, 1944 jannár 2 

vanadai lap cikkét idézik, amelyek szin- 
tén azt tamácsolják a lengyeleknek, sza- 
kitsanak eddigi politikájukkai és igye- 

kezzenek megegyezni a Szovjettel. A 

zovet rtóvai való együttmüködés 
nmélkül sulyosbodna a lengyelek helyzete. 
A lengyel kormány átalakitására feltét- 

lenül szükség van és érthető, hogy a 

moszkvai lengyel bizottság szintén kép- 
viseletet követel a kormányban, - igy 

Idézi az Afton Tidningen jelenté- 
bét a Rador 

Lengyel nemzetilelszabaditési 

bizotísás" Moszhkvában 

A Szovjet keleteurópai politikájával 
loglakozva az Afton Tidningen l 

svéd szocialista szakszervezeti lap azt ir 
ja, hogy „Sztalin máris olyan utra lé 
pett, amely az Oroszországgal szomszé- 
dos országok vezetésében saját bizalmi 

embereinek bekapcsolódására irányul." 

A legujabb moszkvai jelentések meg- 

srősitik a svéd lapnak ezt a megállapi- 

tását, amenyiben hirt adnak arról, hogy 

a szovjet kormány jelenleg „lengyel 

nemzeti felszabadítási bizottság" meg- 
szervezésén fáradozik. E bizottság az al- 
giri francia nemzeti felszabaditási bi- 
zottság mintájára alakulna meg és ma- 

gába olvasztaná a Wanda Wasilewska 
vezetése alatt álló „Lengyel hazafiak 

egyesületét", amely ugyancsak Mosz 
kvában müködik. Erre a felszabaditási 

bizottságra várna, orosz elgondolás sze- 

rint, a Szovjet sugallta uj lengyel alkot- 

mány kidolgozása. Moszkva a jövőban 
csak ezt a már megszervezés alatt álló 
bizottságot ismerné el a lengyel nép tör. 

ez 
vényes képviselőjének. 

Az amerikai hözvetőtési 
: 
--.-8 

Megbizható washingtoni körök teg- 
nap este feltünő megjegyzéseket füztek 
Hull külügyminiszter óvatos sajtó- 
nyilatkozatához és azt a kijelentését, 
hogy a szovjet kormány az USA. közve- 

A politikai arcvonal 

utő ajánlatát még nem fogadta el, an- 
nak beismeréseként értelmezték, hogy 
Moszkva nem tartja helyénvalónak az 
amerikai kezdeményezést. Nem csodál 
koznánk azon, - mondották ezekben a 
körökben - ha Moszkva valóban elzár- 
kóznék az amerikai közvetités igénybe- 
vételétől, Több jel szól ugyanis e feltéte- 
lezés mellett, mint ellene. 

l 

Lapzártakor jelentik a távirati irodák, 
hogy Molotov szovjet külügyi nép- 
piztos közölte Harriman moszkvai 
amerikai nagykövettel, hogy a Kreml 
nem óhajtja igénybe venni az USA. köz 
vetitését az orosz-lengyel ügyben. A 
Suisse cimü svájci lap szükszavu táv. 
irati értesülése ismerteti Molotov indo- 
kolását is. Az amerikai közvetitő aján. 
lat visszautasitásával ervideiüleg Mosz- 
kva közölre. hogv a Mikolaiczvk-kor 
mánvt (melvet tudvalévően London is. 
Washinoton is nártfogol) „árnyékekor- 
mánynak? tekinti és asak env fénvle. 
ges lenoval kormánnyal? hanlandó 
együtemüködni. ( 

Bern. (1p.) ASuisse cimi svájci lap értesülése szerint diplomáciai kö- 
Moszkva: Teljesemn felesleges az amerikni körvetités 

v szovjet külügyi népbiztos közölte rökbe tegnap hire érkezett, hogy Moloto 

az Egyesült Allamok moszkvai képviselő jével Sztalin elhatározását, amely 
szerint 

A Krem: visszautasitja Amerika közvetitését a lengyel-szovjet kérdésben. Mo- 

lotov ezzel kapcsolatban - hir szerint - kijelentette, hogy a szovjet kormány 

óhaja a jövőben tevékeny együttmunkál kodást kifejteni a tényleges lengyel kor- 

mánnyal, de a jelenlegi londoni „árnyékkormányt semmi esetre sem tekinti 

tényleges kormánynak. A Szovjet-Unió diplomáciai vezetője még hozzáfüzte azt, 

felesleges. 

Lisszabon. (Rador). Washington- 

vól jelenti a brit hirközvetitő szolgálat: 

Cordell Hull, az Egyesült Allamok 

külügyminisztere a tegnapi sajtóérte- 

kezleten kijelentette, hogy az USA. kor- 

mánya szoros érimkezésben áll Harri 

muun moszkvai amerikai nagykövettel a 

iengyel kérdés tekintetében. 
szovjet kormány az Egyesült Al- 

famolenak a közvetitésre vonatlozó ba- 

rátságos ajánlatár még nem fogadia el, 

- mondotta Hull. 

Moszkva-Prága-Párizs 
tengyely? 

Bern. (Rador) A DNB jelenti: A 

Basler Nachriehten londoni le- 

hogy nem lehet beszélni szovjet -lengye! viszályról, egyedül arról lehet szó, hogy 

Moszkva vonakodik tárgyalásokba bocsátkozni a londoni lengyel kormánnyal. 

Ilyen körülmények között - Molotov sz erint - az amerikai közvetités teljesen 

Hull nyilatkozata 

háboru után az együttmüködés módját, 

velezőjének részletes jelentését közli 
Hbben egyebek közt kilejezesre jut az a 

mérdés, megtalálják-e a szövetségesek a 

vagy pedig most elválnak-e a szövetsé- 

gesek utjai. 
- MmMindenképpen behatóbban keli 

megvizsgámi a Pravda-ban megjelent 

cikk ügyét, mert nagy különbség az, 

nogy a eikk a messzenező politika jegyé- 

ben jelent-e meg, vagy pedig pusztán uj- 

ságirói tevékenységről van-e szó, - irja 

a svájci lap, majd igy folytatja: 

- Hogy ebből a szempontból mi volt 

Moszkva szándéka, azt könnyü kitalálni. 

sürgönyöket küld Moszkvába és közle- 
ményeket ad ki. 

- Ami Sztalinnak Európára vonatko- 
zó felfogását illeti, arról Benes igen ér- 

dekes dolgokat mondott azoknak a meg- 
peszéléseknek alapján, amelyeket Szta- 

linnal tartott. Sztalin többször hangsu- 
tyozta, hogy ő kezdettől fogva Lenin ta- 
nitványa volt, most is az, és hogy nem 

kell tulságos jelentőséget tulajdonitani 
a pánszláv bizottságnak, amely Mosz- 
kva oltalma alatt van. Sztalin ezen- 

kivül, legalább is ugy látszik Moszkva 
-Prága-Párizs-tengelyt vesz számi- 
tásba. Benes algiri látogatásának nem 
lehetett más célja, mint tapogatódzás 
ilyen értelemben. 

A FRANCIA BELPOLITIKAI 
TIsSZToGATóÓ BIZOTIsSAG MUNKAJA 
Algir. (Tp.). A francia belpolitikai 

zől, az aradi római katolikus főgim- 

fotiák, hogy nélküle a világ-viharban 

Gestvévek vagyunk! 

Megakadt a szeme sokunknak azokon 

a sorokon, amelyekben az aradi magyar 

munkásság bucsugzott Fischer Aladár- 

názium elhuny, igazgatójától. 
Ime, értelmiségek és munkások kö 

zött van benső kapcsolat is. A bucsuz 
vató sorok melegsége bizonyítja ezt. 
Ma már kétségielen, hogy a munkás- 

iömegeknek a nemzeiti közösségbe valá 
belépése vagy felvétele olyan eőgyara- 
podási jelen azoknak a népeknek, ame- 
iyek ezt a sorsdöntő folyamatot a ma- 
guk területén szerencsésen végrehaj 

meg nem állhamák helyüket. A magunk 
szük körében maradva, a közösségi gon- 
dolatot tartva szem előtt, mi a leghatá. 
rozotiabban az egyemanguság alapján 
áltunk. Valljuk és hirdetjük, hogy ma- 
yyar és magyar között rangfokozat csah 
atban lehet, ki szolgálja nagyobb oda- 
adással a közösség ügyét, ki ragaszko- 
aik jobban ahhoz a közösséglvez, amely- 
nek a megmaradásától és megerősödé- 
sétől függ e közösség minden tagjának 
a sorsa. 

Valószinü, hogy a munkásnak ko- 
rántsem „egyszerü", hanem nagyon is 
összetet lelkisége legalább a tanitó 
rend tevékenysége előti veszit merevsé- 
géből, de jó kimduló pon ahhoz, hogy a 
müvelődésbei, gazdasági, társadalmi 
éle más területein is az annyira óhaj 
tott és szükséges közeledés és össze 
kapcsolódás az egyenranguság alapján 
történjék meg mind a két oldalról. Ime, 
a munkásság elismeri szellemi életiünl 
egyik kiválóságáról, hogy minden ma- 
gyart testvérének tekintett. Ez Fisclher 
Aladár tegszebb eredménye és di 
csérete, 
Ezeken a valóságokon és parancsold 

eszméken elindulva találkozunk abban a 
nagy gondolatban, a legfőbb célban, 
hogy minden magyar testvér. E szerint 
cselekedjék mindenki. (-a) 

a
 .
 

tisztogató bizottság mandátuma lejárt. 
A fraincia nemzeti felszabaditó bizottság 
a mandátumot meghosszabbitotta azzal, 
hogy ez év február 29-ig meg kell vizs- 
gálni valamennyi északafrikai, március 
31-ig pedig valamennyi gyarmati kér- 
dést. A március 31. utáni időben, az 

Londonban éppen most alakult meg a 

„haladó lengyelek bizottsága, amely 

Jelentésaink a hareterek ről 
zzzsocz 

Heninorádtól déln 

Berlun A német vezéri főhadiszál- 

aás jelenti: 
A kelett harctéren Pripjet és a Bere- 

tamadasaikat, Sulyos harcokoan a táma- 

Gásokat visszaverték. 
Nevelől északra tegnap is visszauta- 

sitottak az orcszok ismevet erős tama- 

dásait és helyi betöréseket elreteszeltek. 

Az Ilmen-0 déli partján a német csa- 

patok lendületes ellentámadással szét 

vertek egy, a szevjet csapatok részeről 

alkotott Bártraszállási hidtőt. Az Emen- 

otól északra a szovjet ismetelt támadá- 

sai eredménytelánek maradak. 

Leningrádtel délnyugatra meghiüsi- 

tották a szovjet csapatoknak nagyobb 

gyalogsági és páncélos erőkkel végre- 

ha tott ujabb áttörési kisérleteit. 

A magas északon gránátosok északi 

Finnország kedvezőtlen erdős terepén 

elháritottak egy erősebb szovjet 
dás Az ellenség itt véres vesztes 

szenvedett. A német csapatok nagy 

számu foglyot és zsálamányt ejtettek. 

A délolaszországi arcvonal nyugati ré- 

szén a sulyos elháritó harcok terjede- 

lemben fokazódtak. Az ellenség több tá- 

madásat amelyet erős tüzérségi előké 

szités előzött mer, visszavertél 

elvi berörést elreteszeltek. A net 
ettámadás Minturnótól északkeletre, 

az ellenség szivés védekezése ellenére is 
medvezően haladt előre:- 

dna között a szovjet csapatok lokoztálk 

Angol bombavető kötelékek az elmult 

vagalre meghissultak a szovjet csapatok 

ujobb áttörési kisér elei 

éjtszaka északnyugati és közép-német 

országi terület fölé repültek A nyomban 

nagy erővel működésbe lépő német lég- 

védelem megakacályozta az ellenséges 

hány helységben, különösen Magdeburg 

városában, csekely emberveszteségek és 

épületkérolk támadtak a lakónegyedek- 

ben, Eddig érkezett jelentések szerint G1 

angol bombázót lelőttek. Az ellenség 

ezenfeli" a megszállott nyugati terüle- 

tak folate nappal 7 repülőgépet veszitett. 

A német legierő erőös kötelékei január 

dó éjeszaka több hullámban 

Londont támadták. Számos nagy füzet 

figvyeltek meg. 

Dittmar altabornagy, 
a keleti hadinelvzetről 

riin (Tp.). Dittmar altábor- 
a Fiválónémet katonai szakiró, 
To nyilatkozatot tett a keleti harc- 

téri helyze.ről. Az őszóta - mondotta 

nyegét ekintve, egyes helyeken megszi- 
lárdult. Tény az, hogy a Szovjet a mult 

ayáron olyan offenzivát kezdett, amely 
reményteljesnek látszott, de ezek a re- 

mények nem váltak valóra. Mi most idő 

ayerésér harcolunk és az időt természe- 

tesen kiis tudiuk használni Bizonyos de 

log hekövetkezésére várunk, Megállapit- 

ható, hogy mi kezdettől fogva mindent 

addig nem tisztázott ügyekben a nemzeti 
folszabaditási bizottság dönt. 

hosszu időre terveztünk és igy állitot- 

tunk be. Nagyszámu német katona van 

itthen, pótkereteink teljesen megtöltve 

: i z á jálk a rendelkezéseket. Emberanyag 

gépok összpontcsitott támadását. Né- 
zépe szesnpontjáhól ez idő szerint jobban ál- l 

lunk, mint a Szovjet. Mi az emberanyag- 

gal rendkivül takarékoskodunk, néha 

szovjet offenzivának voltak kritikus pil 

re. A partraszállás Nettuno és a Tiberisz 

még tulságosan is. Ennek megvannak az 
előnyei és a háberu bármilyemi hevességű 
lesz mi sikeresen fogunk ellenállani. A 
mult év julius hónapja óta meginditott 

lanatai, igy első sorban a zsitomiri előre- 
törés, amelynek azonban ma már csal 
helyi jelentősége van, mert a szovje 
lökés érejét sikerült felfogni. 
ANGOLSZASZ PARTRASZAÁLLÁS 

RÓMATÓL DELRE 
Róm a. Tekintettel arra, hogy az an- 

901-amerikai csapatok a délolaszorszá- 
gi hartéren nem tudtále megtörmi a né- 
mei ellenállást, szombatra virradóra 

megkerülő partraszállási hajtottak vég- 

között, Rómától délre ment végbe. Az 

angolszászok Nettuno kiköl őjét meg 

szállották. Szombat reggel óta sulyos 
harcol vannak folyamatban, ezel lefo 
lyásáról részletek még nem érkeztek 

Eeguilabb 
Churehili beavatkozásában van a lengyelek 

-irja a Dzennik Peiski minden reménye, 

Bern. (Tp). A Tat cimü svájci 

polirikai körökben megnyugvást váltott 

Dittmar német szempontból a harc- 

téri helyzet nem rosszabbodott, sőt é 

élnök ismét átvette az ügyek vezetését. 

A Dzennik Polski, a londoni 

lapja ezekei irja: Az angol mir 

seit és a lengyelel iránt tár 

Hasonlóképpen nyilakoztak I 

zengyel lap. 

Nában töltötte, Londonba étkezett. 

meg üyorgy királynál. Hir 

több más politikai vezető személyiséggel. 

aelnök kipróbáli barárunk. Ismerjük érzé 

szenvét, amelyei kifejezésre is juttatott 

or mánykörölben is: a szovjet -lengyel 

ügyben minden reményünk COhati o..21 be avatkozásában van, 
- állapitja meg a 

Ag'ia moszkvai nagykövele egyelőre 

Londonban marad 

London (Tp). Clark, Angtia mosz kvai nagykövete, aki 

A nagy köves tegnap külön kihaligatáson jelen! 

szerint Clark ne m 
é 

hány hétig még hondonban marad Moszk
 vába való visszatérése előt fontos 

beszéléseket folytat majd Ohurechill minisz
 terelnökkel, 

lap londoni jelentése szerin, angolszás: 

ki az a tény, hogy Churchill miniszter- 

lengyel menekült kormány Mivatalos 

szabadságát Ameri- 

atazik azoanal Moszkvába, haneni 

Eden külügyminiszterrel



metrő, 1944 Január ?4 

Délerdélyi irodalmunk bemu- 
ttatkozó müve: 

Szemlér Ferenc: 

Hazajáró 
lélek 

A kiváló iró egy letünt kor- 
szakot állit elénk ebben a 
könyvében. A költő fiu raj- 
zol maradandó arcképet a 
költő apjáról. Minden lapján 
a lüktető, drámai élet izzik a 
szerző sajátos lirájának fi- 
nom szinei mözgött. 

Elragadtatással beszélnek 
róla, akik olvasták. 

Kapható a fecskés könyve- 
ket árusitó könyvkereskedé- 
sekben Ara 190 lej. 

ézélázsa 
REMÉNYIK SANDOR ÖSSZES VER- 
EI Hétszázés pehány versben, ezerkét- 
szaz és nehany lapon, két hatalmas kö- 
tetben jelent meg, izléses uj köntösében: 
Reményik Sándor költészete. Tul a téren, 
tul az időp. mint tért legyőző, időtálló 
alkotásoz kerülnek a mai olvasó kezébe 

költemények s hirdetik a költő nevét és 
icsőségét, Bár minden a maga helyén 

az uj kötetekben is, mégis először 
degenül állunk szembe velük, nem talál- 
uk a verseket a maguk helyén. Mi azok- 

nan az igénytelen barna, fehér, világos- 
éh és götétkék füzetekben ksebb és 

b kötetekben vagyunk otthon, 
melyek itt és akkor, Erdélyben és a két 
boru között jelentek meg. 
„Reményik Sándor összes versei" - 

Váljon e köznapi cím alatt vannak - 
érdezzük - azok a látások és üzenetek, 

nmelyeket a költő, a mi költőnk, a lélek 
világában látott és hallott, majd 

ejezert és közvetitett, egy negyedszá- 
radon át, a mi számunkra7 - Nemze- 
Hékek mennek e és nemzedákek jönnek 

amelyek uiból és ujból felfedezik 
eményik Sándert s hallanak tőle olyan 

uj üzeneteket, amelyeket még mi, az idő- 
ebb nemzedékek sem hallcttunk. (t.s.) 
oOTrszAzEvEs NAGYÉRTEKÜ DA- 

ÖNYVET találtak Ostmarkban, a 
wienhauseni kelostor levéltárában. A 
Kkönyv rendkivül becses daloskincset tar- 

maz: 36 alsónémet, 15 latin és 7 latin- 
lsónémet éneket. A 1elet valódiságát és 

korát Boya Katalin apátnő sajátkezü 
bejegyzései igazolják, aki 1433-1470 
között volt a kolostor élén. A dalos 
könyvben megtalálták a „Madárlakoda- 
Hom eddig még nem ismert legrégibb 
feldolgozását is 

e
 

Siraióé 

Párakék köd száll a mezőkre, 
és füstszinü a hegyeken. - 

jiobb volua felejtkezni rólad, 

szerelem. 

Jobb volna felejtkezni rólad, 
s a kék erdőben hallgarag 
elébe törni a halalnak, 
mint a vad, 

Vagy messziről elálmodozni, 
mi már csak emlék s tiszta iz, 
oldani és oldádni egyre, 

núnt a viz 

Vagy zuhatagos napsütésben 

állni, ha mint szél zug a vágy,. 
nyujtózni fényben és melegben, 

mint a fák 

Nem igy, egy cseppjéért a mérnek, 

velni konnyet és epét, 

s jért a menedéknek, 

-DÉLI HIRLAP 
pos népismeretét és elbeszélői tehetsé 
gé" A népi életet Kiss Ferencis jól is 
meri. Kellő gyakorlattal szép eredmé: 
nyeket érhet el. Bitai B. Pál szintén ha. 
tározott eibeszélői vénával :r. csupán fel 
vetett tárgyát kell alaposabban átgon 
dolnia. 
- Nagyon oörültünk Olosz Lajos pe 

küldött irásairak, - folytatja Vita 

265 ÉVE 
1919 janmár 27-én halt meg 

ADYE NDRE 

Zsigmond. - Felgyült erőket éreztet a 
költeményeiben. Serestély Béla, hosszabi 
hallgatása után, ujult erővel versel. A 
fiatalok közül Szepesi Nits István fejlő 
désében bizunk. 

. 
rók Antológtája 

A falábu ember 

hegy hszt 

Jw szivekten étek 
Hju szivekben s mindig tovább, 

Vén huncutok és gonosz ostobák, 

Mert életem millió gyökerü, 

Szent Jázadások, vágyak s ifju hitek 
örökös urának maradni: 
Nem adatik meg ez mindenkinek, 
Csak aki véres, igazi életü, 

özta 

Igen, én élni s hóditani fogok 
Egy fájdalmas, nagy élet jussán, 
Nem ér föl mát szitkozódás, piszok: 
Lyányok s ifjak szivej védenek, 

Örök virágzás sorsa már az enyém, 
Hiába törnek életemre, 
Szent, mint szent sir s mint koporsó, 

kemény, 
De virágzás, de Elet és örök, 

ADY ENDRE 

Móriczx Zeigmond Ady Endréről 
„Az iró azzal hat, amivel mint ember 

él: irónak az élete az irásban teljesedik 
ki. Nyilt és tudatalatti erényei s bünei 
és maga az életnivója, mely adatott 
neki: csak ott tör ki salaktalamul s egé- 
szen a betüin keresztül. Nézd meg az irót 

abban, amit ir, 
s megismered: 
őt magát. Az az 
az, az az 
egyetlen, az a 
föltétlen: tu- 

délytelennek? 
Hogyne volna 
az, mikor irá- 
sában mindent 
kiélt s kitom- 
bolt magából.. 

! Ady Endre 
mindenkinél fo- 

kozottabban él- 
te azt a művészi 

elvet, hogy 
minden érzés és 
gondolatcsira 

az életben, csak 
arravaló, hogy 
a művész mű- 
vészi értékké ver e A ménh csak 
a mézért zabál s a művész minden jajt, 
amit tanul: a művésze jajjává emel. 
Ady Endre költészetében az az élet- 

igenlés, ami őt, az embert, a meggyulla- 
dásig fűtötte: még sokkal fokozottab- 
ban, művészi értékben ég. 
Ezért hatottak s hatnak versei annyira 

divinálólag: nem lehet megmagyarázni 

azt a lobogó örömet, amit két szó tud 
kelteni, amit Ady Endre leir s amit 
minden szava fel tud ébreszteni abban, 
aki rezonálni képes reá, 
Egy-egy Ady-kötetnek ugyanolyan 

édes illata van, mint egy tavaszi boldog 
rétnek, egy va- 
lódi szénaka- 

. szálásos, ber- 

kes, virágos, 
csobogó érpata- 

kos magyar me 
zőnek, tele a 
természe min- 
den felszikrázó 

szépségével s 

lehetőségével s 
a magyar élet 
minden keserü 
és ostoba hiá- 
nyával... 
Az Ady-sza- 

vak mint a ri- 

gófütty csat- 
tognak s az 
Ady - strófák 
mint a termé- 
szeti képek hat- 
nak s az Ady- 
versekben egy- 
egy valóságos 

természeti jelenség, vihar és szélfuvás 
és napsütés élnek. 
Audy Endréből a költőből valami hal- 

latlan s ezervoltos feszültségü idegerő 
árad, amely ha bekapcsolódik saját ideg- 
életünkbe: akkor mindnyájunkból egy 
fokozott Ady Endrét csinál: innen az a 
boldog rajongás, amellyel Adyt az egész 
ifjuság szeretni tudja". 

/ iomániai Miagyar Jeók fintológiája 
Amikor először került a kezembe dél- 

erdélyi iróiak izléses és a mai viszonyok- 
hoz képest fényüző kiállitásu könyve, 
önkéntelenül is az egység kepét láttam 
kibontakozni belőle es látom ezt annak 
ellenére, hogy a könyvben bemutatkozó 
19 iró müvetnek irodalmi értéke minden 
bizonnyal nagy változatosságot mutat. 
Azirók között vannak kezdők, akik 
most lépnek első izban a nyilvánosság 
elé. Vannak olyanck is, akik hosszabb 
halloatás után szólalnak meg, talán nem 
is annyira az antológia lelkes szerkesz- 
tőjének, Vita Zsigmondnak és munka- 
társamak ösztönzésére, mint inkább az- 

ért, mert megéreztek a közönség irodal- 

mi szomjuságát és ugy gondolták, hogy 

ma már kötelességük e szomjuság eny- 

hitése. És vannak végül mások, akik, 

a regionális irodalmunk szelid dombol- 

dalai felett, - őrkölő hegyesucsrak lát- 
. 

szanak. De azee 
könyvfől inkább csak lendületet 

Ugy érzem. itt a jobbak ragad). 

agukka! a gyengébbekct, mert bátor- 

éslenditő erejük nem letlen 

és nem ömncélu, hanem olyan, mint a re 

csegve-csikorogva meginduló malomke- 
réké melvnek mozgása csak eszköz ar- 

De lássuk, mit mond Vita Zsigmond 
az antológia megszületéséről. 
- A mag t Kakassy Endre vetette el, 

1942 nyarán, amikor felszólitotta az iró- 
kat, hogy tegyenek vallomást a felada- 
taikrói Ugy látta, hogy seregszemlét 
kell tarta nk meglevő irógárdánk fe- 
lett és megszólaltatásukkal szolgálnunk 
gell népünk kulturális gényeit. Kakassy 
gondolatát aztán Abatáy Gusztáv öntöt- 
te formába, amikor felvetette az antoló- 
gia elkészitésének tervét. A szerkesztést, 
a beérkező müvek megrostáiaása s össze- 
állitásának munkáját magam vállaltam 
és Eacsó Sándor ődaadó segitségével vé- 
zt 

Első sarban az irodalmunk frissen 
sarjadó hajtásait akartuk bemutatni s 
ezzel is nevekedésre serkenteni Számol- 

tunk azzal a hátránnyal, hogy ilymódon saita ki öreg cselédeimek 
nem udunk majd irodaimi csemegével 
sóknak 

- Igaz, vannak még értékes iróink 
akiknek nevét hiába keresnők az antoló 
giában. Nem szeretnők, ha azt hinné az 
olvasóközönség, hogy elmaradásuk egy 
pan rirálatot is jelent a müveik felett. Az 
antológia celja nem az volt, hogy vonala! 
huzzon tehetséges és kevésbbé tehetsé: 
ges irók közé, mert nem kiválogatni, ha 
nem inditani akartunk. Olvasóink pedis 
tudják, hnogy minden jó irónak szabaó 
utja van a közönség felé, - fejezte be 
nyilatkozatát Vita Zsigmond. 

Én pedig azzal az érzéssel tépem le 
jegyzettüzetem teleirt lapját, hogy vala 
milyen hősi elindulásnak, nekilendülés 
nek, a kisgyermek első, de már céltuda 
tos lépésének történetét jegyeztem fel. A 
Helikon" is igy indult, - mondja ne- 
hány nappal később Kakassy. 

Karinthy tréfás parabólája jut az 
eszembe: 

,Legrosszabb esetben csak valami jó 
jöhet ki belőle. 

Brassai János. 

Uijságiró-emlékek 
Ady Endre halálának 

huszonötödik évfordulóján 
1919 január 27 irodalomtörténetünk 

feketeretüs napja,. Aay löndre negyed- 
évszázaddal ezelőtt, ezen a napon huny- 
ta le örökre bus, nagy szemét és törhe, 
tetlen, fiatalon maradt lelke kiröp- 
pent betegségtől, megpróbáltatástól se- 
kat szenvedet testéből. Azóta elhaltak 
a harcok, amelyek szeménye körül dul- 
tak és ma mar mint az ujabbkori leg- 
nagyobb magyar költőre gondolunk 
vissza kegyelettel a phebpe-hupás vén Szi- 
lágy" kimagasló szülötlére. 

Az évforduló alkalmából régebbi, szi 
lágymegyei, kezdő ujság-rókoromban 
irt riportjaimat, 10-12 évvel ezelőtt ké- 
szült jegyzeteimet lapozgatom. 

Első, Adyval összetüggő tudósitásom 

egy beszénrgeles ierasa 

volt, amelyet Somogyi Károly dr. ny 
főszolgabiroval, a dak-költő szerelmi és 
önképzőköri ellentelével, tanuló ver- 
senytarsával, de a mellett egyik leg 
jobb barátjával folyiattam. Később Er- 
mindszentre látogattam el és Ady szülő 
házáról, dolgozószobájáról irtam tudó 
sitást és többször beszélgettem A 
Lőrincnével, az annyiszor megénekeli 
„ides"-sel is. Öreg cselédekkel álltam 
szóba, akik az éle nagyobbik felét meg 
futották már, de uiszlán emlékeztek 
„Bandi urfi"-ra. A nagyasszony mindég 
és mindenkit szivesen fogadott, aki a8 
ő lelke Bandijá"-ról érdeklődött, 
lönösen szerette az ujságirókat, al 
ről a Debrecenben, Nagyváradon, Eu 
pesten, majd Párizsban hirlapiróskod 
cikkeit „dyban"-nal jelzett fia juto 
eszébe. Ezüsnyelü botja nélkül 
egy lépést sem tett. Ősz hajáta 
selyemfénye, szemének jóságos, 
nézése még ma is előttem van. Szerete 
beszélni, és aki társaszán el 
sohasem unatkozott. Sokat 
vai min: apró cseng 
Mindég korán ke' t reggel r 
már üres volt az ágya. Tett-veti 
nap rakosgatott, kedves hang 

téznivalót. (A földet eladta 
csón, ott megtelepedet sz 

eésit veseknek, de a arézi 

közönsegre, a répre gendoltuik, 
- örömmel láttuk, hogy egyik-má 

sik első izben pemutatkozó irónk pom- 
pás kiforrotisággal jelentkezik. mint pl. 
Tatvangi Pál András, aki időközben a 

lan Szemk hasábjain ! is igrota ala-! 



z 
amikor Csinszkának, a költő volt felesé- 
gének második férje, Márffy Ödön, bu- 
dapesti festőmüvész tudomására juttatta 
özv. Ady Lőrincnének, hogy hajlandó 
ugyan a szerzői tiszteletdij felerészét át- 
adni neki, de a tulajdonjog átengedése 
rélkül. A hangulatkeltő ujságcikkeket 
maga a nagyasszony cáfolta meg? 
Nem rózsás ugyan az anyagi hely- 

zetem - mondotta, amikor az egyeseket 
nmegdöbbentő közlemények megjelenése 
uatán felkerestem, - mintahogy ma na- 
zyon sokan nem költekezhetnek annyit, 
amennyit szeremének s amennyit kelle- 
ne, a szükségesek azonban megvannak s 
a kiszinezett tudósitásokban leirt nyo- 
moruságtól, hála Istennek, messze va- 
gyok. 
oltak persze gondjai, mert a földért 
tapott készpénzvagyona nagy részét el- 
ritte a konverztó. és igy szükősebb anya- 
gi viszanyok közé jutott. Megvalt azon- 
ban mindene, ami kellett. A régi nagy- 
asszonyok ügyességével alkalmazkodott 
a megváltazott helyzethez. A budapesti 
rádiészerepléséért kapott összegből pél- 
dánl fejőstehenet vásárolt és büszkén 
nutogatta a „Rádié"-t a kuriára érke- 
zett vendégeknek. 

x 

1935 szeptemberének egyik vasárnap- 
ján 

meghatéó ünnepség 

szinhelye volt Ermindszent község. Ady 
shogárhátu", szalmafedeles kis szülő- 
háza előtt akkor leplezték le a költő kőbe 
vésett dombormüszobrát, amelynek költ- 
ségét jórészben a község lakói viselték. 
Agdy hivei, osztálytársai és nagyon sok 
ujságiró vett részt az ünnepségen. Az 
egyik nagyváradi lap „kiküldött munka- 
társa"-ként szorongtam a tömegben, A 
beszédeket, főleg Tabéry Géza iró és lap- 
szerkesztő szavait sirva hallgatta végig 
a kedves, őszhaju néni: özv Ady Lőrinc- 
né. Háta megett Lajos fia állt, aki azóta 
szintém elköltözött már az élők sorából. 
Az anya hol a halott fiuról készült 
szobrot nézte, hol élő fiát, az utolsó Ady- 
sarjat. Taián a jövőbelátó, a jós költő 
vers-soraira gondolt: „Két fia van és ve- 
Nik elvész e dus kis földnek kis család- 
. 

kRöldas szobácska, hőfehérre meszelt, 
felül padlásgerenda, két pici ablak az 
utcára egy az udvarra, mindhárom tele 
piros muskátlival, a falon régi családi 
fényképek, az egyik sarokban egyszerü 
barna agy - igy festett az a szoba, anol 
1817 november 22-én Ady Endre szüle- 
tet:. A vályogból épült kis házban még 
egy udvari szoba is van, a kettőt pitvar 
választja el, elől pedig széles tornác hu- 
zódik, ahol esténként egymagában boroz- 
gatott a kevésszavu Ady Lőrinc, mig a 
zomszédszobában aludni tértek a hancu- 
rozásban kifáradt fiuk. A ház előtt eper- 
taák és régi gémeskut áll. A nagy telek 
masik végében épittette Diósadi Ady Lő- 
rinc az uj házat, amikor a fiuk már na- 
gvyabbacskák lettek Itt is két szoba van, 
üveges tornáccal. Ebben az épületben 
volt 

Auy Endre dolgozészobája, 

anol érmindszenti tartozkodásai alatt la- 
sott. Ennek a szobának a berendezésén 
em változtatott az édesanya. Agy, asz- 
al, szekek, szekrény, könyvespolc volt a 
torzat. A ház előtt van a lugas, ahol 
nadv Endre nyári estéken borozgatott. 
Ady Endre édesanyja kis vagyonának 

agyobb részét végrendelettel a zilahi 
vesselénykollégiumra hagyta, ahol kü- 
öm helyiséget rendeztek be a költő volt 
lolgozószobájának butoraival és igy eze- 
ket a pbut„ rokat más városban, más szo- 
cában láttam viszont. Jelen voltam, ami- 
kor Ady Lőrincné végrendeletét az ősi is- 
kola előljárósága előtt felolvasták. Az 
ildott alku nagyasszony azzal a kikötés- 
elhagyta a vagyont a kollégiumra, hagy 

t jövedelemből szegénysorsu diákokat 
segélyezzenek és annak a kivánságának 
dott kifejezést. hogy a tanintézetnek 
lományvozott uj épület mellé vásárol- 

meg a költő szülőházát is Az ér- 
enti ingatlanon kivül az iskola tu- 

idonába kerültek az eredeti fényképe- 
an és lavalaken, Ady kézirásaim, diák- 
ali rendezőszalagján, diák-korában, kü- 

alig van pénze. Mind ez akkor történt, lönleges ünnepi alkalmakkor viselt kalo- 
taszogi mellényén, iskolai bizonyitvá- 
nyain es avéb iratain kivül az édesanyá- 
nak ajándékozott diszkötéses könyvpél- 
dányok is. A , Vérv és arany" köteten ez 
az ajánlás olvasható: „Edes anyámnak, 
az egyetlen asszonynak, az egyetlen em- 
bernek, aki értem legtöbbet szenvedett s 
aki bennem mirdig bizott, aki engem 
mindig szeretett, aki nekem mindig meg- 
bossátott. Ermindszent, 1908 február. 
Ady Endre". Egy másik könyv cimlap- 
ján, 

a „Halottak élén 

ezolvasható: „1918. december 31. Boldog 
ujévet kiván szeretettel a beteg Ady 
Erdre" 
Mindég boldegan hangoztatta szinte 

páratlan szeretetét édesanya iránt Szü- 
lőfalujával kapcsolatosan irta egyszer. 
,Érmindszent nekem legeslegelőször is 
az édesanyámat jelenti, aki sóhajtani se 

mer, ha én netalán alszom és álmodom", 
desanyjára, az „ides"-re vonatkozó so- 
fai mindig a legáhitatosabb szeretet 
hangján szóltak. 

Nagy ajándéka volt a sorsnak a 
solt sok fájdalom elle nére - az a tizen- 

nyole esztendő, amellyel az anya tulélte 
fia halálát, mert igy megérte sokat ül- 
áözött és sokszor megcsufol gyermeke 
lángelméjének, kivételes költői nagysá- 
gának teljes elismerését. 

„Az anyám és én" - igy hangzik egy 
Aldy-vers cime, azé a gyönyörü költe- 
ményé, amelyben a maga, az édesanyja 
és a fajtája tragédiáját tömöriti a tövis- 
sel glóriázott, a fajáért küzdő, öntüzén 
elvérzett költő. Az anya és fia immár 
együtt nyugszik a világváros diszes te- 
metőkertjében és a két néma sirhant kö- 
zös felirata a versnek a cime lehetne: 
„Az anyám és én." 

Babuczay György. 

Az álom, az más 
Irta: KOMAROMI JÓZSEF SANDOR 

1. 
A vöröses, ragyás arc, közepén a jókora 

orral, szinte már lángot vetett. A sőrtés 

haj alatt lustán mozduló agyvelő meggyor- 

sult ütemmel dolgozott. A szüzke vakond- 

szem hunyorogva irányult, az asztal köze- 
pén áhó petróleumiámpára, 

- Berugtam A nehézség essen bele, 

két lámpát látok az asztal közepén, pedig 

tudom, hogy csak egy van rajta - düny- 

nyögte maga elé a keresztkoma, 

A házigazda. akinél a keresztelőt ünne- 

pelték, a mellette ülő ragyásképühöz for- 

dult: 

- Mit mondasz, koma? - kérdezte bot- 

ladozó nyelvvel. 

- Mán ez is részeg! - legyintett a ra- 

gyás. - Ugy látom itt mán mindenki ré- 

szeg 
- Hát osttán ? Nics mindennap körösz- 

tölő - vigyorgott a házigazda. 
Három pohárral még megívott, azután 

minden összezavarodott a fejében. 
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Azon kapta magát, hogy otthon van, az 

eresz oszlopának támaszkodva és a Sogait 

piszkálja a bicskája hegyével, 

Fgyszer csak nyilik a kiskapu és belép 

rajta az állatorvos, mögötte két csendőr. 

- Nini - gondolja a ragyás. de meg se 

rezdül, csak piszkálja tovább a fogát a 
bicskával. Csudálkozik, hegy olyan nyu. 
godtan nézi a betoppanó hivatalos em- 

bereket. ! 

- Jónapet - köszön röviden az állat- 

orvos. 
- Aggyisten - fogadja a ragyás, szinta 

jókedvüen. 

- Fát - tér a tárgyra nyomban az állat- 
orvos - megnézzük a lovát 
- Ha kiváncsiak rá - rántja fel a vál- 

lát a ragyás és elmosolyodik, 

- Takonykér van a községben. minden 
lovat meg kell vizsgálnunk, - magyarázza 
az állatorvos 

- Azt ugyan vizsgálhatja, akár egy hé- 
tig! - feleli a ragyás és elkezd nevetni. 

- Na - az állatorvos csak ennyit mond 

és megindul az istállá felé. Az egyik csendőr 
nyomon követi 
Az állatorvos már jön is visszafelé 
- Agyon kell lőni - mondja egy- 

kedvüen. 

A ragyásképü érti. hogy - s doktor 
ijeszteni akarja, amjért olyan semmibe ve- 
szi az egészet, hát csak áll rendületlenül, az 
eresz oszlopának dőlve, ártatlan mosolyra 

huzott szájjal A csendőr azonban, amelyik 
az állatorvost kisérte. rászól: 
- Vezessea ki a lovat! - s a nyomtaték 

kedvéért megrántja a puskasziiat kicsit. 
A ragyáskápü egyszerre megdermed, Há: 

komoly?! 
- Hová - kérdezi rekedten, 
Az állatorvos körülnéz 
- Oda, annak a kishámak 

Kötözze a fához 

agyonlőhesse, 

a falához. 
hogy az éőrmester ur 

A ragyás megrendül, Már érti, hogy nem 
tréfalnak ezek. Megindul. A lába megrogy- 
gyan térdben, ahogy befordul az istállóba. 

Gondolat nélkül Jép a jászolhoz és kezdi ol- 

dani a kötőféket, Azután megrántja a kötéi 

végét. A ló visszafordul, csodálkozva ránéz 

gazdájára, de nem mozdul. 

A ragyás csak most pillant a lóra. Végig- 
simitja szemével sárgaszőrü pofáját, a 
homlokán a fehér foltot és értelmes, nagy 
szemét. Nezi az állatot és a fejét ingatja. 
- De hisz nincs ennek semmi baja! - 

mormogja maga elé 

A ló meg, mintha csak értené szavát, 
fölnyerit. 

A ragyás ember szivében melegség árad 
el és már tudja, hogy nem engedi bántani 
az állatot, Csak azt nem tudja még. hogyan 
szabaditsa ki a lovat? 

- Gyere, Csillag - rántja meg ujra a 
kölöféket. -Ne félj, nem hagylak - teszi 
hozzá, szinte melegen., 

A ló megindul, A ragyás kivemeti az ud- 
var közepére, S egyszerre émzreveszi, hogy 
a nagykapu tárva-nyitva, pedig az előbb 

még csukva volt. 

A csendőrőrmester meg már nyul is a 

puskaszijhoz. 
- Csak lőjj ha mersz - ordit föl a ra- 

gyás, a lóra ugrik és a vékonyába csapva a 
csizmáját, kint terem vele az utcéán - 

Sokáig rohan vele a ló, amikor egy füves 

rétre érnek. A ragyásképü megállitja a lo- 
vat és visszanéz. A falunak még a torony- 
gombja se látszik sehol,. Erre leszáli a lóról, 
megveregeti a myakát és elnyulik a füvön 
A ló is nyomban mellé hemperedik. 

- Csillag - morogja a ragyás clérzéke- 
nyülve, átöleli az állat fejét és megcsókolja 
a pofáját. - Nem bánom, ha igaz js, hogy 
beteg vagy, azt se báncm, ha megdöglök ve- 

led együtt, De nem hagytalak.. 

3. 
- Ébredjen már, hisz a hasára süt a nap! 
- rázogatja a felesége a ragyás embert, 

haragosan. 

A ragyás izzadtan ül fel az ágyban. Csap- 
zott üstökébe turja az öklét és csak nehezen 

éri fel ésszel, hogy a lódoktort, a csend- 
őröket, a menekülést a lóval, mind csak ál- 
modta Aztán sorra eszébe jut a keresztelő, 

a vacsora, a pálinka. : 

- A nehézség essen a spirituszába - 
mormogja, kimászik az ágyból, felhuzza ru- 
háját és mdul kifelé, egyenesen az iszállóba 

Tudja ugyan hogy az álom a pálinkától 
lett de meg akar bizonyosodni, hogy nem 
lett-e valami az álomtól is? 

Ahogy az istálló küszöbére ér, egyszerre 
megnyugszik. A ló békésen csörgeti a já- 
szol mellett a kukoricaszárat, amut az asz- 
szony vethetett elibe Kicsit áli az ajtóban. 
azután az ablakból előkeresi a vakarót és 
tisztogatni kezdi a lovat. Az Alat megrán- 
dul, arréb jép 
- De kényes letiél. az anyád - kiált 

rá a ragyáskepü és ököllel oldalba vágja a 

gualmukkal, megbizhatóságukkal megbe 

Iparosságunk rangia 

lunkatarunk é7a 
Ryasov Bvassébol 

Karácsony táján az öreg Cenk a mee 
94 erdeiből készségesen adott mindig 
süvölvényfenyőket, hogy az embere 
agokat a szeretetei hogó Jézus születésé 
nek örömére karácsonyfáknak hasznát 
ják és ajándékoka ralkjanak alája azok 
részére, akik szvvuknek kedvesek. 

Karácsonyfát állitort a brasov-brass 
sói magyar iparosság is egész sereg ta. 
nonc számára. Brasov-Brassóban a vá- 
ros alapitásától kezdve mindig elismert, 
tekintélyes foglalkozási ág volt az ipar. 
A különböző szakmáju iparosok között 
első helyen állottak mindig a magyar 
nemgzetiségü iparosok. Tudásukkal, szor- 

csülész vivtak ki magulk iránt. Ma ja 
szép számmal vannak a városban ma- 
gyar nemzetiségü iparosok, akik nem- 
csak arra gondojmak, hogy régi hirnevü 
ket megóvják, hanem gondjuk kiterjed 
az uj iparosnemzedékre is, amely majd 
a helyükbe áll, ha egykoron a Minden- 
ható örökre letéteri velük a szerszámot, 
Nem véletlen, hogy Brasov-Brassó- 

ban éppen az iparostársadalom vezető 
1ag9ja, Szabá Béni velt képviselő a Nép- 
közösség elnöke. Az ő buzditó példa. 
adása nagyban hozszájárult ahhoz, hogy 
a magyar iparosság minden esztendő- 
ben támogatta, segitetre az iparos pá- 
lyára került serdülő ifjalat, A nincstele- 
neknek könyvet és egyéb tanszert, ösz 
töndijat, ruhát juttatott. És igy vol em 
most is. A brasovi-brassói magyar ipa- 
rosság karácsonyfár állitot és odahivam 
alája a magyar nemzetiségü 
sokat. Szép ünnep volt, feljegyzésre érs 
demes. Iparosaink magatartásából él- 
talában értelmiségi réregünk számos taga 
ja tanulhatna. 
A más városból való látogató aesal at 

érzéssel távozik innen, hogy a magyan 
iparosság méltán megérdemtii azt a ram- 
g0t, amelye áldozatkészségével és helyé: 
állásával közösségi élerünkben szerseét. 

Jarpéni advariasság 
Egy Genfben tartott m i 

te. Az amerikai ur ugyanabban a száltó- 
ban szállt meg, amelyben a japáni dele: 
gáció lakott, s az első este együtt is va- 

hogy másnap ktétt a eélió pane 
egyszerre indulnak az értekezletre. 
Davis Norman pontosan érinazett a 

megbeszélt időpoztban. Amint a felvonó- 

urakat, ünnepies fekete őöltözetben, ke- 
zükben cilinderret. Ő maga viszont - 
amerikai szokás szerint - még iyen ü 
nepélyes alkalomra is csak szürie utcsi 
ruhát viselt. Zavarát fokozta, hogy a jan 
pániak udvarias és mentegetődző mo- 
sollyal pillantottak végig saját felkete 

Davis akkor bocsánatot kért, hogy 
még néhány pillanatra vissza kell menerie 
a szobájába, valamit elfelejtett - momd- 

ta, - fölvitette magát és szélsebesen át- 
öltözött, feketébe, cilinderrel, szóval, 
abba az előirásos diszbe, amelyre a japá- 
niak adtak neki példát. 

Amikor azután másodszor érkezett le 
a hallba, elképedve látta, hogy a j 
urak közben szintén áröltöztek; - szür- 
ke utcai ruhába. x 

Persze mindez nagyon, de nagyon ré- 
gen történt... 

Disztárgyakat műtárayakat és jeles képeket gyors eladásra 
átveszünk. 
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Szilveszteri 
Ecikk borulátá következtetései- 

vel nem mindenben ertünk egyet. Az 
irónak azonban felté:lenül joga van 
gondoiatait és érzéseit népe elé 
tárni. 

Korán sötétedik, Ebédutáun feljegyzése- 

1eket irogattam irodalmi életünkről, de 

tsakhamar abbahagytam, mert nem volt 

kedvem lámrpát gyujtani. Az ablaknál állva 

hosszan nézegettera a külváreos fölött maka- 

csul lengedező ködöt. Arra jártam a dél- 

előtt.. De nem gondolom végig. Inkább 

öltözöm, mert el akarok menni a szilveszter- 
esti ájtatosságra. 

Apadokban minden ülőhely foglalt, a 
templom mégis üresnek hat. Kevesen álldo- 

sgálnak a padok között s még az egyház- 

tanács székem is csak ritkásan ülnek a vá- 
ztottak. Pélután hat óra van, A munká- 

háztartási alkalmazottak, iparosok 

Inokok, üzleti személyzethez tartozók, 

b.-i magyarság ilyenkor még 

megfeszitésével dolgozik, hogy 

helyett is elvégezze az ó- 
szabott munkát, 

Későn érkezhettem, mert a „Téged di- 

ssérünk? már nem hangzik fel az orgonán, 

Ezt még előttem elénekeltők Ehelyett n 

plébános lép a szószékre a szokásos évvégi 

beszámoló megtartására. A hivők elhelyez- 

kednek a nadokban, szorgalmasan köbög 

nek, Egy-két uriember eltávozik, Ismeérem 

öket. Együtt vannak meghiva vacsorára a 
Busgazdag ezentjánoskenyérmag-gyároshoz 

e amint érsesülök, kötelező a frakk, Ahhoz 

pedig korán kell elkezdeni az öltövést. 

A plébáncst csak félfüllel hallgatom, 

ri fáradt vagyok. Szorgaimasan lépege- 
lábamról a másikra s gondolataim 

a abadon ndeznak. Hirtelen azonban 

megkap egy félmonde t és visszatérülök a 

kalandozásból. Ide ebbe a barokk templom- 
ba, amely kevés lendülettel, némi vidéki 

mellékizzel. de nem izléstelenül a római 

Gtcsu-templom másaként készült, legalább 

dmyájunt dolja 
rayuegaogenatet czoooregaara 

akik öregkorukra kötéttek érvényes egy- 

házi hbázasságot. Engemni fesujt ez a körül- 

mény, mert megint csak a fiualok család- 

alapitásai, szaporodási kedvének hiányát 

olvasom ki belőle. BEorulátó vagyok, ma 

egész nap boruláró és mindenütt remlást ol- 
vasok ki az elémtáruló adatokból. 

- Nincs kedve szaporodni ennek a nép- 

nek, ju eszembe egy régebbi népkut ató 

munka megállapitása. De miért nincs? 

Hiszen az idézett müű szerzője szerint a jó- 

lét, aa összekapargatott vagyon féltése fer 

melte ki az egykét. Szerinte a gazd 

alacsanyabb szinten állók, a szegén) 

szamvetés 

szo- 

Ha 

zilveszteri 

roska- 

tátus mindiz 

elni a mostoha körű 

proletár 

kott f 
ez igaz volna, akkor moő n 

szumoktól 

szapor: 

statisztika négy-élfagu 

doznék s talán a plébánosnak sem volna oka 

ely hevesen estorozni az egyházi házassá- 

gon kivül élőket. 

Gazdaságilag csakugyan alacsonyabb fo- 

kon áunk, valáóban szegények vagyunk, 

de még sincs kedvünk szanorodni, Nincs 

kedvünk élni A sors fenvegetései ellen 

nem emelünk testekből kemány. egészséges 

gyermektestekből sátat. De miért?... Ma 

nem tudnám, hogy a nemzet nem igen szo- 

Eott prófétáival törődni, akkor azt kellene 

hinnem: mégis mégis hallatta 

őket s tanitásaik, komor jövendő- 
olvasta. 

vagy 

zenYy. 

tulás felé. De a nemzet nem szokta jósait i- 

ttö 

érdekes irásáról. 

Szellemmi ramgot 

csa olvasottság, az irodalmi életb
en 

mu, szellemi életünk keresztme
tszetét nyujtó 

tett folyairatank olvasása emelle
tt magyar kételesség is. 
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miEmőME E El, 

ha tácsaságban hallgatusd keill, amiko
r szó csik a HAVI sZEMEL 

való tájekozottság adhat Gazdag tarsal- 

valamely 

ines valtozatossággul szerkesz 

Tép be előfizetői közé! 

mondásaik szerint indult meg a lassu pusz: 

gyelni. Tapasztalatból tudom, hogy a nem- 

Zet, a nép nem borulátó. Sőt, inkább szeret 
agályos képzelgésekbe menekülni, ame- ! 

lyele rózsaszinure festik előtte a jóvendőt és l 

csekélynek a jelen feladatait. 

ébor kepzelgései alatt azonban sötét ősz- 

amelyet el- 

l 
dolgoznak. Azt a jövőt 

ragyogó szinekkei festeget, ezek az 

ztönök makacsul vonakodnak olismerni 

A sors egymásután lezuduló csapásaira az 

ész lógvárak épitgetésével az ösztön azon-: 

ban makaecs halalvággyal álaszol Iia azt 

Hon egy nép bizik-e 

n, akkeor nem 
juk megindni, v 

saját j jat jövőjeben és kivat 

a vezetőket, de nem is a vezetetteket, ha 

nem mindig csak az anyakönyvet kell meg- 

Lérdezni Ezek mindig csalhatatlanul vála- 

szolnak. 

összeszorul a szivem, mert 

nem találom azt a gyógyszert, 

dalmat vizszaadhainá nekem és neked és 

mindannyiunknak. 

Alg eszrevehetően elcsuklik a plébános 

hanga, amikor bajetenti, hogy az 1948 év 

folyamán az egyházba mindössze 8 egyén 

tér, vissza (és vajjon micsodanépi minősé- 

get hoztak czek magukkal? - gondolom 

nem tudom, 

ninely a bizo- 

futólag), ezzel szemben azonban kitértek, 

tehát más vallást lelvettek száma 32. 

A nenmrégiber 

hákban halk surrogásal zizeg a kék láng, 

mégis jeges szorítást érzek egész testem- 

ben Félelem és piugtalanság szágulóoznak 

elmémben s legszivesebben hangosan fel- 

kiáltanék, Mellettem elköhenti magat va- 

laki s kijózanodva nézek körül. Az arcok 

közömbös figyelemmel tekintenek a szészék 

felé. Ugylátszik 

meg, Talán csak képveletem játszott ve- 

len ismét hamis játékot, hogy kétségbe- 

esésbe döntsön. 
Eh!,.. menjünk haza, 

mi is! Mozzak magunkra a takarót! 

veszter éje van De most már udom, hogy 

egyik éi olyan mini a másik s a naptárt 

csak az ember találta ki saját aánutására, 
Amint kifelé indulok, megzendül az ének 

ész temnlom énekli. 

an szivvel, szomoruan, de mégis be- 
evegyülök a közös ének lüktelésébe: 

Az eg 

nyug! 

Ő szép Jézus, ez uj esztendőben 

légy hiveidde! "ev hiveiddel.. 

felállitott földgáz-kaly- 

csak egyedül én ijedtem 

feküdjünk le 
szil- 

Megtornanok és 

nysa 

Tito partizánjai tehát levetették ál- 

arcukat és bemondták sorra igazi nevü 

ket a „szabad jugoszláv leadóba". A re
j- 

télyes Tito önhatalmu , saját elhatá- 

rozásából leleplezte összeesküvő társait. 

is alaprajzában. A plébános az évi statisz- 
tikát olvassa fel. 

Hangjában nyugtalanitó mellékzönzét 

veszok észre, És a közönség is nyugtalanul 

főszkelődik a padsorokban. Ugyanakkor 

egszünik az ide-odajárkálás. Ugylátszik 

az urak mác mind eltávoztak De hát ez 

nem is nokik faló. Esetleg a nyugtalanság 

miatt nem tdnák olyan jóizüen viselni 

urága frakkjaikat. ! 

Az CUr ezerkhilencszáznegyvenharmadik 

azon, hogy ezekből csapán a háromnegyed- 

ráésze volt törvényes; az idők jelének tartja 

ezt. Az igafan megdöbbentő azonban az, 

hogy a mult évi számmal szemben a csök- 

kenés Z23. Azaz 1942-ben 124 volt a keresz- 

telések száma. Vagyis a most záruló év 

tartama alatt bhuszonhárommal kevesebb 

római katolikus csecsemőt tartottak ke- 

resztviz alá, mint tavaly, A születések szá- 

ma ismét 25 százalékkal csökkent. 

A csökkenés nem mai keletü, Ha évről- 

Evre vicszafelé haladunk az egyházközség 

mnyakönyveiben, a kevesbedés mindinkább 

szembetünik. Aztán elérkeztünk a Sors- 

fordulatot jelentő észhöz és a szivünk egy- 

szerre megáil. Mi volt itt azelőtt! Micsoda 

viraágzás, micsoda számok. Nem a lelkek 

letfek kevésbbé vallásosak azóta, csupán az 

emherek tüntek el, Csupán az asszonyok 

ijányoznak, Bogy méhük megterméke- 

nyüljön, csupán csecsemők, hogy világra- 

jöjjenek űs igen, hiányoznak a fiataul 

is. Egy nemzedék fiatalsága 

ányzik 
* 1942-ben 135 katolikus hivő halt meg és 

1943-ban csupán 121. örvendhetnénk, hogy 
az idén kevesebben távoztak el közülünk 
De vessük csak össze ezeket a számokat a 
születésekkel s mindjárt kiderül, hogy 
942-ben „sak" 1legyel volt kevesebb a 

sek száma, mint a halálozásoké, mig 
r husszal, A hiány szinte 100 

kkal növekedett! 
42 pár, 1943.ban 45 

esztendejében a E.-i plébánián megkeresz 

teltek 101 ujszülöttet. A plébános elképed 

kötöt 
A plébános megemliti, hogy jő- 
idősebb emberekből kervült ki, 

Hogy miért tette? A kairói emigráns 

méltó választ; Sztalin 

nak akarja elismertetni vállalkozását s 

elfogadják őt, kénytelen volt nevekkel 

a leghatalmasabb 

elnöke és tulajdonosa. Mig J ugoszlávia 

többi lapjai áttértek a latin betükre, 

lapja, a Poátika kitartott a ciril iás mel 

lett. s miután éveken át hiába hirdette " 

fehér Orcszország feltámadásat, a 

huszas évek végefelé átállt a Szovjet-ol-
 

dalára. 

A szerh főváros lapjai most elárulják, 

hogy Ribnikar már fiatai korában 

gyülölte a nyagati kultarát 

holott a családi ház tradiciói nyomán 

a párizsi egyetemre küldte. 

A jóképü fiatal Vladislav Rib- 

nikar megszerette ugyan a fények válo- 

sát, az egyetemre azonban egyszer sem 

tette be a lábát. A bohémtanyák ézsün- 

gelébe vetette bele magát. Ejtszakákat 

töltött oroszok körében, s nem titkolta, 

hogy hazája számára is a bolsevizmust 

tortja a legjobb megoldásnak 
Atyja, ugy látszik, kerülő uton meg- 

tudhatta fia furcsa politizálásat. mert 

filadislav urfit hazarendelték s otthon 

valésággal elzárták a külvilágtól. Az 

halt, s a szép Vladislav" most már 

nem térhetett ki a munka elől. Beült a 

Poitika vezérigazgatói szobájába, s hoz- 

élogyan juioit a 
a belgeádi tizennégyszobás villából 

Ritaikac, a katandosétetű ftanvezéc 

J iistán valaki, akivel érdemes foglalkoz- 

] ui, akinek érdemes elbeszélni multját, 

; : léletét. 
jugoszláv kormány már megadta ráa v 

biztatására Ju- 

goszlávia egyetlen törvényes konmányá-
 

ahnoz, hogy Algirban és Londonban is 

egészen másképpen kellett volna alakul- 

ni fejlődésének. Atyja majdnem jobban 

Leszélt franciául, mint szerbül, a fiát is 

öreg Ribnikar azonban rövidesen meg 

szolgálni. Nem akarunk kitérni a részle- 

2kre, a világsajtó előtt ismertek a nevek 

is, amelyek Titó Szerbiáját jelentik. Van 

azonban a száznegyvenkilenc névből álló 

Vladislav Ribnikarnak hivják. 

Tito miniszterelnökének nevezik most 

ők a szovjetorosz leadék, a neve csak a 

külföld számára ismeretlen Belgrádban, 

Szerbiában az utolsó utcagyerek is is- 

merte, hiszen ő volt 

szerb ujságíröszt 

zálátott a Párizspan hallott vörös pán- 

szláv tervek hirdetéséhez. 

A „szep Viadislav" titkos politikai té: 

rokvéseinek elismeréséi látta abban a 

meghivóban, amelyet a moszkvat külügy- 

minisztériumtó! kapott egy a szavjetben 

teendő hosszab utazásra Habozás nélkül 

eleget tett Sztalinék hivásának s hete- 

ken át járta a szovjetorosz birodalmat. 

Hogy mit csinált, kivel tárgyalt, azt per: 

Varnoz vezető ut. Benes nagyon megbe- 

csülte a bengrádi uiságirót s ez a meg 

Becsülés nemcsak eszmei sikon jelentke- 

zett 

Mozzátartozik a „szerb miniszterel- 

nok" élettérténetének hiteles adataihoz, 

hogy Josip Prozzal, azaz Titoval 
is egyik 

prágai utja alkalmával ismerkedett 
meg. 

1041 márciusaban Ribnikar természe- 

tesen Szimovicsékkal tartott. Ott volt ő 

is az összecsküvő tábornokok éjtszakai
 

tanácskozásan s lapjával rögtön kiszol-
 

gálta a néméetelienes kormány politiká- 

jat. Mindez természetesen nem zavarta 

meg ahban, hogy amikor a nagyszerb 

álom kimult, s a nemet katonák elfoglal 

ták Belgrádot, oda állion a Harmadik 

Birodalom melle. A német megszálló 

sapatok parancsnoka azonban gyanut 

fogott Ribnikar urrai szemben s nem 

s igy már csak egy lépés volt a prágai 

iT VAA ZOLSZ. 
ha megkérdeznek: ciófizettél 

SZEMEÉRE? 

Előfizetéseket felvesz a Mavi 
2-4. szám, Wgy évre 800 le 

Sicss mulaszlásodat pófolni! 

-e szépirodaimi folyóiratuakra, a HAVI 

szemle iciadóhivatala: Arad, Sir Eatianu 

i félévre 420 lej egyes szám ára 0 lej 

bosnyák hegyek közé 
0to miniszterelnöke"t 

utja a Pohuuka fészeckesztőt székétőt Tste 
sze senki sem tudhatta, s mindörökre a 

GPU titka maradt, Amikor azonban el- 
hagyta a Szovjetunió határait 

dul vágott neki ujból a civilizációnak. 

Egy gyönyorü tizennyoleéves, szőke asz- 

szony volt a kiséretében, aki „Madane 
Ribnikar" néven szerepelt az utlevélben. 

A szép Vladislav tehát megházasodoti 
Moszkvában. A lángoló szerelem azon 

ban nem tartott sokáig, Egy szép na 

megjelent a belgrádi popa küldötte A 
nikarnál, s felszólitotta, h szakitson 

meg azonnal minden kapcsolatot a M 

kvából hozott „"pünös perszónával 
neki, Szerb a szellemi v 1 

kell mutatai mindenki számára s 

botránkoztathatja meg népét. 

napi lelki küzdelem után R 
kitás mellett döntött. Ezutá 

szer házas dott meg Ribnikar, Ha ] 

felesége egy prágai cseh her imüvée 

lánva lett. Ez a harmadik háza 

án nemcsak pénzügyileg, hanem noliti 

kaillag is nagyszerüen bevált. 

asszony 

elsőfoku anekatestvére volt Benes sa
jlélőnökének 

tette lehetővé a politikai életbe 
visszaterését. 1 k 

A „szép Vladislav" nem tehetett m 
visszav nutt dedinjet villájába és á 
magát a családi élet kicsiny, de 
szebb örömeinek. Azt hitték az erak 
végre valahára megkomolyodott, s 

a józan, becsületes polgárok közé. 

csak három hónapig tartott. 194. 
felé Ribnikar eltünt Belgrádból. 
A városban azt beszélték akko 

Rómába utazott nővéréhez s ott 
meg magát a háboru tartamá. 

agy tudtág, hogy Bulgárián és 
] szágon át Amerikába szokött 
mikar ott tartózkodik Tito 
sán, még csak eszébe sem jut. 

nek. Nagy urnak tudták 
lavot", s annak, aki ismer 
kását, eszébe sem jutha 
fandó lesz felcserélül a t 

főhadszátlásáis 

egye 

érének 

sság 

A csoda azonban 

fé 

felcs



Ajindék 
Január 24, hétfő 

Karácsony után történt. Az ünnep Egyesülesi ünn 
nangulata még a lellkünkben él Kedves, R. k és pr.: Tin 

pkolte 7 ó 37 p Magyar f eee 
pny. i6 ó d8p 
oldkelte: 6 ó ZC p 

meghiti társaságban elmult karácso- Ortod.: Xenia Holdny, 15 é31 p. A gyüjtés végén 
nyolkról emlékeztünk. Mindnyájan ab- A Déli Hirlap olvasói már megszo 
ban a korban voltunk, amelyben már " ták hogy e lat hasabjain köszenet 
több az emlékünk, mini a reményünk. Hirlap megjelenik mind pa vasá napokat és ünnepeket követő napok kivé- mondunk azoknak a jószivü adakozók. 

nak, akik önkéntes jelentkezéssel s 
Dr. KakukCsecsemőgond 
zó és NapköziOtthont pénz- 

Majd az ünnepi ajándékokra ferelődöti lelvel, - Szerkesztőseg: Timis0ara I. Bulevarduj Regina Maria §. kiadohivatal: 
a szó. Ei vitatkozásokba kezdtünlk: I, Piata Eratiana 3. szám 

mi az igazi ajándék és mi a ly Távbeszélő: szerkesztőség 350-78, kiadóhivatal 28-10. 
sebb ajándél? Fokozza-e az ajá ek e előfizetési ár a lap házhoz való kézbesitésév al vagy postán küldve: e hóna ra 1460 lej, 
téke az általa szerzer örömöt, vagy tel- három hónapra 400 lej. Egyes szám ára S lej. 7 1 : vekeeta jesen független tőle? Kéziratokat nem orzünk meg és nem küldünk vissza, még abban sz esetben sem, ha ttatot ndolathoz, -4Az ember nem az ajándéknak örül, erre külön megkérnek. gia 1 ély 
hanem a szeretetnele, amelyik adja - iradon előfizetések, hirdetések és felszóla ulások Reclama hirdető-iredában, Metianu- kézéselnkben egy altalános gyül- hang társaság egyik agjánalk meg- utca 6. Távbeszélő: 17-11. tést elteruint e és igy lehetővé te- 

Eppen azért - vette át a szó más gyük mindenki részére, hogy a nemes 
-mindig a meglepetések szereemek danom sem kell, hogy milyen örömmel - Érvényes élelmiszer-jegyek. Timi- ügy szolgálatára álljon. Ma legnagyobb örömöt. Nem a tárgyi, ha- és meghatott seivvel fogadtam, mert soara-Temesvárott a január 25-től ja- Mint a timisoarai-temesvári Magyar 
nem a személyi meglepetések, vagyis, éreetem, hogy ebben a saját munkájá- nuár 31-ig terjedő héten a 197-203. Nöegyesület elnöknője, elsősorban 3 

ha artól kapunk valamit, alatól nem is ban benne van gyermeki szivének min- számu kenyérjegy, a 7. számu zeirjegy, hatósási közezeknek mondok köszöne eméltünk, Az én legkedvesebb kará- den szeretete és hálája a 3. számu olajjegy, végül hus vásárlá- tet lekotelező készségükért, amellyel a csonyi ajándékon egy kis üveg lekvár - fTehát annak az ajándéknak örü- sára a 11. számu kukoricaliszt-jegy ér- gyüjtést engedélyezték s annak zavarr pol. Karácsony estéjén nem volt ott a Liüni legjobban - foglaltam össze a vényes. talan lefolytatásá biztositották. De 

asfe alat.. A kicsiny ja különn megbeszélést, amiben a legnagyobb sze- - Zsebiolvaj foztak a piacon. A timisoa- enetet e azolnak 

asztalon. Inkább csak jelkép és em. punk, aku tegjobban szer tünfe tenértek egy Raber Fiancieka nevü nőt, 
volt, e karácsonyok emlé: Az lán elgondolkoztam: milyen cse- amint Stelzig Valéria erzsébetvárosi lakos eme sek ke Szer ény ajándékái azonban min- kélységekkel lehet nagy, tiszta örömöt pénztárcájat ellopta,. A zsebtolvaj nőt le- k zta nok s hogy ko 

Hdenli megkapia a nálunk szolgáló kis szerezni Miér: vagyunl hát mégis olyan tartoztatták. Rabar Franciska büntetett elő- a ..... 
2 . z z .. 

eg 1 1 leány is. De alighogy elvitte, mind ljárt szegények az örömszerzésben, vagy egy életi s évek óta követ el lepásokat, e téolet leközi z 

visszajött kezében egy fehérpapirosba műds irdnt olyan nagyon fukarok - Higyenes orvosi rendele. A tmisos aas GYULANE 
csomagolt fenyőággal diszitert üveggel. DEBRECZENI ISTVAN rai-temesvári Református Férfiszövetség í 
Kibontom és meglepetve Tátlom, hogy - nyilvános orvosi rendelőjében hétfon, szer- AZ OTELECOTELEKI lekvár. A DELI HIRLAP legközelebbi száma, aan es szombaton aelelőtt van rendelés fél ADOMANYOZÓK NEVSORA: - Tudom - mondja szerényen pi: a januar 21-i ünnep miatt, szerdán reggel a / 12-2ől 1-1g, A szegény betlegek ingyenes Poka: Pal 1 kg bab, Szaho József 5 drh rulva - hogy tetszik szeretni a tedhoz 

ré. elire. Í .. . . . A 

reméltem, hogy kapok ajándéko. - Konfirmációi előkészités. A timi- 
a feleségemtől, jóbarátaimiól, ismerő. soarani-temesvári református egyházban 
seimtől, de hogy kis cselédlányunktól is megkezdődött a kozfirmációi előkészités. 

kapjak, arra igazán nem gondoltam. Az egyház vezetősége felhivja azokat a 
Megvallom, a meglepetés meller tet- szülőket akiknek gyermekei ebben az év- 

rendes időben Jelenik meg. rendelésben reszesülnek. A református sze- Zojás, 2 árb szappan, Pókai Mihály 3 k: 
gény betegeknek mgyen gyogyszert is ad a hagyma 2 kg bab, Ösésztánovics Péter 10 
Református Férfiszovetség. Orvosok: Bel- kg krumpli Ormos Mihály 5 ke krump:i 1 
gyogyászat, nőgyoógyászat es kisepb sebé- kg zaldség Bozok: Jozseő 2 kg hagyma 1 
szet: Dr. Simon (Gyula (Lakása L. V. Ale- árb szapran, Bozoki Antal 4 ke burgonya a 
xandri-utca 4.) Fogászat: Dr. Fogarassy kz hagyma, Galló Mihály 4 arb tojás, ? ke 

: .. (Lakása III., Mihai Viteazul-ut 5 liszt és hagyma, Majoros Mihály 10 kg bur- szett nekem a lelki müűvelisége, mellyel ále 14-ik örgyógyászat és ven reásgyogyárzai D a anene 142 Eg hezt, Venezel 

ő is örömöt altart zreni es a jól h eaeet a ak b a eles Brády Albert. (Lakása I, Regele Ferdinand- Pál 100 le Hajas fona drb szappan, esett, hogy megérezte, mennyire család 1aladéktalanul irassák be őket a lelkészi Idős Csendes Sándor ? drb szappan, Erdei . ; ; nak hivatalban. Jelentkezzenek azok a felnőt- ű z , y és ő is odatartozónak tel je, E velami ele miatt eddie meg () Köszönetnyilvánitás. Mindazoknak. jános 5 drb tojás, 5 ke. burgonya. 2 ke. 
ér . í . ra konfirma ak Az előkészitő órák Tava alara viragct helyeztek részvétüke- bagyma Kovács sivánne ? Es hagyma, 2 
De bizonyosan ó is örülb hogy örő áe é ravatalári virágot helyeztek részvétüket Kg bab Nagy Mhaály a kg uszt 1 kgzsir áeal ana az af en ie vannak E nyivánitozák, ezuton mond köszönezet a 2 ke agyma, sőke József 2 k8 burgonya, l 

e A 2ke hagym Tőszegi Pétar van nagyobó öröme, ha tátja, hogy aján:— Lepás a vendésiőbra Timisoara-re- gyászoló s et a p já re dékával örömöt szerzet, folyiatta 10- mesvárott a gyárvarosi Rennl-vendéglőben fozik műsora. Január 28 vasárnap Ertelan 1g ezt 3 Ez burgonya, Csikos vább a beszélgetés a társaság legvagyo- es Mozg ava Ghnsorghe navü férft ellopta (s Jjahuar 2, neto: ret Aro Vinces 5 kg iszt Csendes Sandorná 10 ke nosabb tagja. Aztán - hogzátette - Todoruiu Anna felöltőjét. Mozgoavat letar- mestsz oroszlanja, orso sA két ezt IDosnez jézsef 2 g burgonya kz 
annét nagyobb mindkettő öröme, minél óztatták Mezó apitotték hogy már 5 a ellell l ' zöldség, Samu József 10 kg, burgonya, 2 nagyobb nehézséggel vagy leleményes- ével Dlesel ny Eg hab, Nagy György 3 kz hagyma ? k séggel járt az ajándék megszerzése. Az Hlveszett Schiff Pela hirlapiró vasuti jo. Báró Münchhausen kalandjai', At- purgonya Gzicza Pál 15 ke bursonya, 5 ke án emlékemben egy nagyon csekély ér- szabadjegye (Apno ament). Kéri a meg- iznk. Öreg sziv megfiatal am « é Eszt, Gyarmati János 4 kg lszt, zöldség és 
tékü tárgy a legkeavesebe ajándék, umit találót, adja le a Deli Hirlap szerkesztősé- tol: Renze irkusz", Cor Léli ea a répra, Rénya János 2 d b szappan, Oszlánczi 2 kis lányomiól kaptam. Egész kicsi gében, ajándék ellenében, 00sarban halhia upie Jáncs 1 drb szappan, Frig György 1 drb z kaport eseopénet. ) Vérszegénység, étvágytalanság Fratelia Uji Esoda: Fratelia: Tonellr", szoappan, 5 arb t0dás, o Pál 1 drb 

eeledett karácsony ünnepe, ő is len FERROL vastáplikőr a egajánla- Itoxy vasárnap: „Dora Nelson", héttő. zanoan, Kovács János 3 k bab, Me elhatározta, hogy meg fog tepni vuumi sabb. Ara 298 lej. GENIUS-krém a eg- Egy usszony a folyóban". vies Ferenc 4 dib tojás 2 ke zoldség, Feny vel. De ugy akarta, hnogy egeszen meg- cbb arc-aápolószer. Ara 150 lej öldes vesi Jézsef ő kg burgonya, ? kg bab Lévai 
lepétés legyen, vagyis az anyja se tud- yógyszertár, Arad Kapható gyógy István 5 kg hszt 1 ke hagyma. 1 kgzsir, 
jon róla előre semmit. Igy nem kérhe- szertárakban és drogeriákban, Torma István E ke liszt, 1 drb szappan, Ven- 
et Péns fál hanem kedves gyermeke) 1arálozáa Dr Hitel Dénemé, szüle i sz cyérey 0 e tejée 100 kate e ll ő r é eg, 

száros János 10 ke liszt, 1 ars szappan Ko- 

U 

- 

kiemenyességgel szerezte meg. Abban tési nevén Katona Hona, Budapesten meg- ae időben marószubbonyt viselt, mely- halt, Gyászolják édesanyja. Betrich Hona 
nek aljába, hogy fel ne ügorjék, nehám i szó Pal 1 Eg bab, Tapiai Mhaly 3 kg iisz,. nagy két lejes ércpénzi ark be d a ö kg burgnya 5 hisz. nezék gyanáni Ezeket bontoita ki és 1 10 gzaue s el arb szappan. Kovács András 2 drb tojás ? 
vet értük egy kis jegyeetfüzetet, amit Ugyeletes yoz ejertalak Január 28 AZ ARTATLANSAG kg lisze. Majoros Márton 3 kg liszt, S arb boldogan adoti át kardcsony estéjén és vesorrap A p Sovány, mintegy huszonöt éves fiajal ojás Lévai János 5 kg Hszt 1 drb szarn 
én meg boldogabban vettem és őrzök jai villamós megálló ee, egmeber kerüli vadlomként a büntető- pan. Bakos Mihály 3 kg liszt Szabó Győrey 
ma is, mini gyermekemtől kaport else 
zjándékot. (Marasestiutca 1 - 1 misoara járásbiróság elé. Az volt a vád ellene, 5 drbtojás Koszé István 2 drb szappan, 

Temesvár. áros: Gö , o na szakértelemmel megfurta Szőke István 3 kg szt 2 ke burgonya 

Aekem is van egy hasonló kedves peltatitér é ekogeletei panelvasetjáól e Szabé Imre 1 drb szappan, Szilási lés ndéklárgyam, - vette át a szó egy res Tahner kudol (Stetm eel Mur értékes ékszeri magávat virt emlékü 1 dno szappanysomoray József ? kg bab ő 
édesanya. - Szomoru emlélü és mégis utca 3), Erzsébetváros és józsafváros: Kel- A fiatalember makacsul tagadott. Eg burgonya, Füzér Józsof ő ke liszt, 15 örömmel őrzöm A kisebbik fiamtól er (Carolm 2- ) Mehala: Cezvin (Clo-ca. ! Hogy igy, meég ugy, ő a mondott idő- burgonya k szalonna, Uri Julianna 5 ke 
eaptam. Sulyos betegen, tijuseban fe- tca Arnad. ben és ut volt, hogy ő nem küssea: burzonya szabó Vera Pab, 4 drb tojás, 

1 heteken át, közel a halálhoz. Apo- Kálmán (Avram Tarcu tér), Ghinaciu Ma furó, nem is tudna egy páncéiszekrényt 3 Ez burgonya Borbe Isteén 1 ke bab közben mellette varrogattam, de a rasesuuten 6s.. loisoaraTe Jelnyitni egyébként nincs is ilyesmire g hagyma Mháik M tyás hay patent kapcsokat tartó kis dobozom el- megvár Beváros. ar Lupra (10 Ma- szüksége, mert neki jó jövedelme van, 12 Eg zöldség (Foelyt omlot és ő látta, hogy mennyi bajlódá- utca 5) Gyárváros: Keller Isiván dr (3 hogy lehez róla ilyesmi, csak fel is té- 2 
olt a minduntajan szégguruló apró Anguseutca) Erzsébetvaros: Sárza Gyula íelezni? pesokkal. Mikor azián a halál partjá- (Lahovary-tér és Forumbescu-utca Sarok), Amikor már vagy öt percig méltatl- pelerer 2-án a ől visseatérve nagy gyöngeségéből any- lézsefváros Diana (Eratisnunutca 9, ankodva niltakozott a megbecstelenitő likus plébánia veze vira erősödött, hogy megvékonyodott Manela: Corvun Fat elieu ki tád ellen, a biró kertőt kopogot, ceruzá- pécskán a télikony ujjaival az ágyban el tudon babrál- soda. Panajoah - FreidorisSza- jával és erélyesen rászólt: dMdóar mukodis és az elmul: atni i, és nekem sém kellett mindig me- badfalu Bonni. Január 25, kedd: - Hiába tagad! A páncélszekrény aj- te lennem, tudtomon kivül kéreg pa- Arad: Fáldes dr (Ennimescu-utca), taján megialálták a maga ujjlenyoma- , agasztó, és ollót kért és elkészitet, VWottseh a vasuti palvaudvarral szemten) tait! 

kem titokban, sokszor a paplan alatt rTimisonsa-Temesvár: Belváros Az én ujjlenyomataimat? Kér össze és e, 01 kis papirdoboekát. melyre Ionescu (Marcy utca), Gyárváros. Jahner az ki van zárva. mányok teszi jeorta a felirato is: PATENT. Az- Rudotf (Stefan ce Mer utca 3 3) Erzsébet- -Már miért volna kizárva? ételek tovabb okára elérkezet nevem nap- város és Jázsríváros: Roxin Axente s - Mert gumikesztyüben dolgoztam 3 ezt adta áz átnani ménde Mon- ver-tér), Meale e vin - gyetoria ki a2 ürratlat 



amely most a háboru alat a FIFA év- 
könyvét pótolja. Ime a füzet adatai: 
Az 1943-as év válogatott mérkőzései: 

Április 10, Zágráb: Horvátország-Szlo- 
vákia 1:0. Május 16, Genf: Magyaror- 

vátország-Szlovákia 3:1, Szófia: Ma- 
gyarország-Bulgária 4:2. 
Bucuresti: Románia Szlovákia 2:2. Ju- 

1:0. Junius 20, Kopemhága: Dánia- 
Svédország 3:2. Szeptember 12, Stock- 
Hholm: Magyarország Svédország 3:2. 

BSzeptember 15, Helsinki: Magyarország 
-Finmország 3:0. Október 3, Helsinki: 
Finnország-Svédország 1:1. November 
7, Budapest: Svédország-Magyaror- 

p. Svájc 
A banokságok végeredmérye 

patnév utan első helyen a játszott mérközé- 

Mnéttfő, 1944 jJannár 24 

SPORI 
A világ tavalyi labdarugó 

mériee 

Nemrég jelent meg a FIFA közlönye, 

szág-Sváje 3:1. Jun, 6, Pozsony: Hor- 

Junius 13, 

nius 14, Stockholm: Svédország-Svájc 

szág 7:2. A tavalyi válogatott mérkő- 
zések alapján összeállitott táblázat: 

. Magyarország 5 4 - 1 15:12 
Svéd 5 2 1 213.9 
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szerfe a világon: 

Közép-Amenika: A bajnokság még fo- 

lyik, mer- 1943 decemberében kezdték el a 

középamerikai Allamog e a hozzájuk- 
csatlakozottak, Columbia, Costa Rica, Cu- 
racac, E Selvador, Guatemala, Harzti, Men- 

duras Jamaica. Nxaragua, Panama, Puorto 

Rics, San Domingo és Venezuala a bajnek- 

ságot Argentina: 1. River Plate 30, 79 29. 

46 ? SI -Almagro 30, 70:50 0 3 Hu- 

raran 30 62.:49, 35. (A sos eadben a csa- 

sek száma azután a gólarány, végül a pont- 

szára következik.) Beigium: i. RFC Mali- 

mois 30 S3:31, 46 2. Beerschot AC 30, 
s1a0 4 2 Liersche SK 20. 85:51 39 
Kupagyőztes a Liersche Sk. Cseh-Morva 

védnöksév : Slavia 22, 99:40 32 2. 
parta 2 8:47, 22. 3 Batya 22, 7256 25 

Kupagyő as a Sparta Eulgária: 26 csapat 

lesési renaszer melle"t küzdött A bajnoki 
s kupagyőztes a szófiai slavia. Dánia: 
Tárom cseportból ké--két csavut kerül a 

kicsési rendszer mellett folytatódó baj- 

Széchenyi felismeri a nyelv fontossá- 
gát a nemzetalkotó erők között. Olyan 
lelkesedéssel ír a magyar nyely erejéről, 
mint előtte senki és utána is kevesen. 
Hogy viszontagságos története folya- 
mán a magyarság nem olvadt bele más 
népekbe, azt szerinte nyelvének köszön- 
heti. „Ki honi nyelvünk melett van, 
nemzetünk életét hordja magában, ki 
ellene szegül, sejditlen (ül) halálát reg- 
geti keblében". A nyelv azonban önma- 
gamég nem nemzeti érzés. A nyelvet 
meg lehet tanulni, sőt több nyelvet is, de 
ez a külsöleges átvétel nem jelenti a 
nemzeti érzés átvételét is, mert a nem- 
zeti érzés belsőséges, a lélek ügye, ál- 
landó alkata, Meszet a falra könnyü rá- 
rakni, de nem a lélekre nemzeti érzést. 
Széchényi szerint a magyar nemzeti 

érzés: „általános emberi müveltséggé 

magasztosult magyarság". Minthogy pe- 
dig az egyetemes emberi műveltség, leg- 
tökéletesebb kifejlődésében, az erény és 
az erköles megvalósitása, a mi nemzeti 
érzésünk nem lehet más, mint az erény- 
nek, az erkölesnek a faji, nyelvi, törté- 
neti fejlődés megszabta formája. 

Ebből a meggyőződésből fakad ellen- 
séges magatartása a magyarositással 
szemben. Magyarositás alatt Széechenvi 
nem azt érti, hogy az ország idegen aiku 
lakosait szoritsuak a magyar nyelvre, 

Széchenyi a magyarokat akarja magva- 

démiai beszédében a 

Nyelv és nemzeti érzés 
Széchenyi rendszeréből 

rositani, valóban magyarrá tenni a nem- 
zeti érzés javára. Az idegenek magyaro- 
sitására „"felhőszakadásként" következ- 
nék a visszahatás és tönkre tehetné az ő 
nemzetjavitó, erkölesi tartalmu magya- 
1ositását. 1842. évi november 27-i aka- 

„lelki független" 
férfiu bátorságával fejti ki nézeteit er- 
ről. A nyelv „terjesztése" nem jelenti a 
terjesztők erősödését. Csevegni vala 
mely nyelven nem jelenti a nemzethez 
tartozást. „A szólás nem érzés, a nyelv- 
nek pengése korántsem a sziv dobogása, 
s ekkép a magyarul beszélő, sőt legéke- 
sebben szóló is, korántsem magyar 
1ég", Nemzeti érzést nem adhat nyelv- 
1smeret, preparandia, grammatika. A 

„terjesztés" nem érhet el komoly eélt, 
inkább salyos zavarokat. A terjesztés 
szon a téves hiten alapszik, hogy jobb- 
nak, különbnek tartja a maga nyéelvét, 
mint a másokét, a tévhit oka tehát nem- 
zeti elfogultság, az ősi hajlandóság az 

abrándozásra, mások kicsinyitésére. 
Minden nép, kiemelkedve a müveletlen- 
ség legalacsonyabb állapotából, éppen 
ugy szereti a saját nyelvét, mint a ma- 
gyar a magáét. Hogyan követelhetjük 
másoktól, hogy nemzeti érzéküket ves- 
sék le, mikor mi éppen ennek az érzés- 
nek legnagyobb foku kialakítását akar- 
juk a magunk számára? 
Nem aggasztja a nyugati és keleti 

szomszédság összehasonlithatatlanul na- 
gyobb lélekszáma, sem a németek, sent 
a szlávok nem veszélyeztethetik a ki- 
sebb számu magyarság létét, ha a ma- 
gyarság kellően kimüveli lelkiségét. 
Ha alaptalan volt is Széchenyinek ez 

a félelme, hogy a „fontnyi magyarság 
olvadozására kerülhet a sor. az a tétele 
igaz, hogy erőszakos nyelvterj sztésnek 
pincs erkölcsi alapja, ha a nyelv erő- 
szakolása nemzeti érzés rákényszerité 
sének a szándéka rejlik. Igaz az a tétele, 
hogy parancsra nemzeli mivoltából ki- 
vetkőztetni senkit sem lehet. 

sSzáz év előt! két sarkpontja van a ma- 
gyar politikának. Az egyik az osztrák- 
magyar kapcsolat. Hogy ez bántódás 
ne érje, Széchenyi a nemzeti erőket az 

erkölesi és anyagi felemelkedés szolgá: 

latába akarja áll ani Széchenyi itt meg: 

kerüli a népszerinlanség szikládát. A 

másik a nemzetségi kérdés. Fhben : 

meggyőződés és erkölcsi bátorság erejé- 

vel nekimegy a sziklának, azaz vakmerő, 

a hangulattal nem törődő müté re szán- 

ja rá magát, hogy a nemzettestből a be- 

leg részeket eltávolitsa. A mütét neém si- 

kerül, de a nyelvről, anyanyelvről, nem- 

zeti hovátartozásról való mai felfogás 

légkörében csodálattal nezünk a leghi- 

vebb magyar lelki függetlerségére 

igéire. ) 

JANUÁR 24, HÉTFő 
BUCURES11: (,5 h és Z. 12.45 H. 13 
Bajtársi óra 13.50 H németül. 14 H. 
14.30 Müsor sebesülteknek. 15.30 Kato- 
nák üzennek. 16.10 H. oroszul. 17.57 
Diákélet. 18.15 H németül. 18.30 Erdélyi, 
munteniai, olteniai és moldovai Z. 19.15 
Énekkar. 19.50 H. 20 Z. 20.35 Egyesü- 
lési beszéd 20.50 Szinház. 21 Z. 21.45 F. 
22 H, sport. 22.20 Z. 23.20 Az egyesülés 
utja, 

RADIO MOLDOVA: 12.30 Z. 13.30 H. 
noki döntőbe. A bajnok és kupagyöztes a 

kopenhágai Azademsk Boldklub, Észt- 

ország: Bajnck: Estorna Reval. kupagyőz- 

tes SV Dorpat Franciaország: Eszaki zó- 

ee540 42 2 

az- hens 20 98:390 50. 2. Rouen 20, 

65:35. 37 3 Fives 30, 74:52 347 Déh zéna: 

1 Toulcuse 30. 43.31, 47 2. Grenoble 30, 

51:25 41 3. Mar-eillie 30. 100 43, 40 Baj- 

nok Lens kupagyóztes: Merseille Finn- 

mnokcágc! sem kupát nem rtak ki Hollan- 

dia: A c-epetuyőztesek körrmn közése után 

ez volt 2 vezeredmény: 1 AO den Hie 8 

1911 11 2. Feyenocrd Rotterdam s 9.:9. 

o 3. Walem I1 7uburg 8. 17 1 8 Kupa- 
győztess AFC Ajax Amsterdam. Morvát- 

Crszág: 1 Gradjanski ó 2 HAsK ő, 18 10 

8 3. Ccencordia a. 2019 3 Eupagyőztes a 

Graa:anak Irország: 1 Corv Umted 18 

42 14 2 2 Duramk 19. 4072, 26 3. 

Draumconara 12 A7.34, 2s Kunadéntő: 

D Imecnara- Corc Urited 2:1 Lettorsrág: 

Bajack es kunasvőztes az ASZ Riga. Litvá- 

nia. Ba-nck a Tauras 

Renaissance Speruve Sezronth Magvar- 

ország 1 Csepe! 30 :51, 45 2 NAC 0 

Fevencvaros 30 84 51 36 Ku- 

pagvőöztes a Ferencvéres. Németország: A 

kerület pgvyőztesek bunareneszer alanián 

küzdéttek a banoki ciráért, amelvet ? 

tőben a Saarhrücken csapatát. A harma- 

drc hatver Holeterr kiel- Vnna 41 A 
Tscbammer-kuns cöntője: Vienna-1.3V 

burg a2 Nvé 
Stavanger Olaszc: 

44 2 Livorne 30 52:34 43 
27 Kunaegvoztes a Torino 
vat közül ? Unívers tario de De 

tes 2 Feportive Munjcinat 3. Alianza 

Juvonévs 

ország 1942-ban a háboru nnatt sem baj- 

Lihanen: Pajn ka 

Dresdner S( nyert meg. 3.0.a verve a ön- 

. Ga nok a Vikönrz 

1 T ino 30, 63 37 

Pn 

1 Sport Lisboa e BRen- 

13.45 Z. 18.30 Z. 19 E 19.15 Z. 20 F, 
20.30 Z. 21 H. 
BUDAPEST I: 7.25 Torra. 8 H és Z 

RÁDIÓ 

9 H német, román, szovák, ruszin, szerb 

nyelven. 3.30 Z. 11 H. 11.15 Z. 12,15 Z, 

12.10 E. 13.10 Z. 13.40 H 15 Cigánymu- 
2sika. 15.30 H. 16 Z. 16 30 F. 17.20 Tánc, 
1745 H. 18 Tarka műsor. 18.30 Z. 18.40 

Aávy Endre, a müvész. 19 Tessék válasz- 

tani 19 60 H. 20 A csárdás versben és 

ravzsikában. 20.40 E 20.50 Két magyar 

H német, angol, francia nyelven. 23.40Z. 

24.45 H. 
JANUAR 25, KEDD 

BUCUPESTI: 7.55 H és Z 12.45 H. 13 

teknek 15 20 Katonák üzennek. 1610 H 

oroszul 17.57 Némot nyelvoktatás 18.15 

H rémetül. 18 30 Z. 19 Könyvek króni- 

H snort 2215 Z. 

RADIO MOTDOVA: 12307 13 30 H. 

1930 z. 20 F 20 15 mnek. 2020Z 21 H 

támciátek. 22 E. 22.20 Z. 22 40 H. 2310 

Z.13 50 námetül. 14 30 Müsor sebesül- 

kája. 19 15 7 19 50 H. 2040 E. 21 Z, 22 

21.15 Z. 21.45 Tánc. 
BUDAPEST I: 7.25 Torna. 8 Hés Z. 

9 H német, román, szlovák, ruszin, szerb 
nyelven. 9.30 Z. 11 H. 11.15 Z. 12,15 Z, 
12.40 Divat. 13.10 Z. 13.40 H. 15 Z. 15.30 
H. 16 Z. 16.30 Gyermekdélután. 17.20 Z. 
17.45 H. 18 Tánc, 18.20 F. 18.55 Z. 20 
Ahogy tetszik cimü vigjáték előadása. 
21.45 Mindenből keveset. 22.40 H. 23.10 
H német, angol, francia nyelven. 23.40 
Oprrettországban. 24 30 Tánc. 24.45 H. 

JANUAR 26, SZURDA 
BUCURms11: 7.55 H és Z. 12.45 H. 13 
A falu oraja. 18.50 H németül, 14 H. 
14.30 Sebesültek musora 15.30 Katonák 
üzennek. 16 Itjuság órája. 17.57 Fran 
cia nyelvoktatas. 18.15 H németül. 
18.30 Z. 18.48 Anek. 19 E. 19.50 H. 20 

Z. 20.40 E. 21 Németország órája. Z2 H, 

sport. 22 20 Z. 
RAÁDIO MOLDOVA: 12 30 Z. 13.30 H. 

13.45 Z. 189.30 Olasz indulók. 19 E. 19.15 

Zz. 90 Szinnáz. 21 H. 21.45 H. 

BUDAPEST I: 7.25 Tonna. 8 H és Z. 

9 t német, román, szlovák, ruszin, szerb 

nyelvan, 9.30 Z. 11 H. 11.15 Z. 12,15 Z, 

1240 F 13.10 Z. 1340 H. 15 Z. 15,30 

H36 Z 1630 E. 17.15 Muzsikáló zenei 

lex.kon, 17.45 H. 18 Z énekkel. 18.50 

Tarka műüsor, 1940 Világpolitikai hira- 

dó. 1950 H. 20 Száz füstkarika száll. 

20.30 Ady-est a költő halálának 25-ik év- 

fordlája alkalmából. 2110 Hel 22 Kor- 

niss Gyula beszél. 22.40 H. 23.10 Hné- 

met anenl francia nyelven 23.40 Z. 
24157 24 45 H. 

ficazs 74:38 30 2 Sporna 15 66:27. 29 

3 Pelenenses 18, 78:20, 28. Kupagyőztes a 

FC Craiova 22, 81:31 34 2. Rapid 22 

55:25 360 5 tnirea Tricoles 22, 65 40. 

27 A Hésök-Kuraája győrtese a CFR Turnu- 

Severin San Salvador: A három csoport 

győztesemek körmerkőzése után: 1 

Gu-auetscue 4, i8:6 5. 2 Ferro Carril 4 

8:7 4 3 Luis A Fiuro 4. 7:23 8. Spanyol- 

ors ág: 1 Bubac 26 87:42 24 2 Sevilla 

26 63:47, 25 3 Barcelona 26 77:50. 32 

Kvpagyőztes a BElbao Svájc: 1 Grasshop 

pecs 26, 91:22 44 2 Lugan ?26 67:38. 25 
3. Lansanne Z6 45:26 34. Kupagyőzles a 

Grashoppers Svedország: 1. Norrköping 

22. 52:25. 31 2 Elfsborg 22 58:32, 20 

Ecnfica Rkomáa: Haborus bajnokság 1 
3 Halsingborg 22, 46:28, 30 Kupagyöztes 

átlapitja, hogy külföldi megfigyelől né 

NÉMET KULTURINTEZEI 

sSZABONBAN. (Lisszapon). A Pe 
uga 

jóvárosban létesitet német kultus t
éze: 

most kezdte meg müködését. (Tp) 

A LEGI TAMADASOK OKOZTA 

KAROK MEGTERITESE. (Berlin.) 
A 

tégi támadások által okozo,t károk me
g 

téritése céljából a magyar és néme ki- 

küldöttek közöt szóbeli tárgyalások 

folyrak. Megállapodás jött tétre, hog
y a 

ké: államban halályban lévő vendelke- 

zéselk alapján a viszonosság egyzéle 

táltássat lesz biztositandó. 
." 

A HITLER-IFJUSAG TELI SE 

GÉLY-GYÜJTEÉSE, (Berlin) Az 1943 

évi 34.851 ezer márkával szemben a 

Hiderifjuság" 1944 december 19-én, 

áz eddigi adatok szerint 43.277 ezer 

márkát gyüjtött téli segélyre. (Rador). 

csSUNGKING VERES ESZTENDEJE 
(New-York.) A „New-York fimes cími 

tmerika, lap csungkingi tudósitója meg 

gete szerint az 1944 esztendő 

iang-Kina legvéresebb esztendeje lese a 

már hét éve folyó háboruban. Az en 

teit 1ap tudósuója szerint Csungl 

ipari termelése álialában hanyatk 

360 gépgyár közül az elmult évbe 

negszüniene üzemét és ujabb 
a Merrzöping Szlovákia: i. Hadsereg csa- 

paia 22. 91.26 37 2 Eratisfalva 22. 72.:33 

30. 3. Beszterce 22, 65:51, 28 Törökország: 

Pajnckságpótlo kupaküzdelmek: 1. Fener- 

bagzse 14, 30.6, 24. 2. Galatasaray 14 

32. 23 2 Besiktas 14 47.90. 18. Üruguay: 

Há-omféle banokság folyt: Competencia 

1 Penyarcl 9. 29:12 16. 2. Nacional 9, 
28:10. 16 3 Racing 0 17:14, 11. De Ho- 
nor: 1 Nacionai 18 61:24 30 2. Penyarol 
18. 50:22, 26 3. Racing tő. 3235, 20. 
Uruguaya: 1 Nacional 18, 50 24, 28 2 Pe- 

besárása is küszöbön áll. A 
és az ásványi termékel 
szintén csökkent a avalyihoz k 
árak a háboru előtti áraknak a kéts 

szorosát értéle el, sőt egyes ár 

százszorosra emelkedtek. 

A VITORLAZÓ REPUÜLE 
BAN IsS TANITJÁK. (Tokió) 
ban nyilik meg Japánban az e 

lázó-repülő iskola. Feni 

nyaral 18. 43:22, 22 3. VWandezers 18 

1 24.21, 22. Hévig tart. (Rador). 
ezer yent forditanak, a 
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Apróhirdetések 
CÖSEBEB, obbmódu házas keres 

obb házban egyszobás lakást, vagy lak- 

részt, Lehet mélyszinten is Ajáni tokat 

„Csendes lakó jeligére a iaóba 
7 

SZABASZATI TANFOLYAM meg 

fehérnemüet és női felsőruhak készitésére. 

Beratás: Os agos szabászati skola, Timi- 

soara, Umnrii-tér. 5. 45016) 

SDar 

nyik 

BAPNA hóécipő eladó Ugyano:t meg- 

pőre való, fekete 

Olid-v. 12. 2. 

(5416) 

37-es 
véteire keresnek 37 

24 , ka- 
soara I, Zurobara- 

(456) 

HOHNER-akkordeon, 

zettástul eladó Timis 
u. 4. Második csengő. 

KIADÓ üzlethelyiseg a józsefvárosi 
piac kezelében. Ajánlatokat „Üzlet jel- 
igére a timisoarai kiadóhivatalba kér- 
nek. (452) 

KERESNEX ügyes, 14-17 éves fiukat 

konnyü muskára, 1200 lej heti fizetéssel. 

Lázar József ssineg-, kötél és hevederkészi- 

tő üzeme, Timiscara il Maresai Joffre-u,, 

Bei. z 42 494/2594/1934. (446) 

KERESNEK kifogástalan, 

rémet levatazó sépirónőt 

február 1-re. 

2 

ramán magyar, 

azonnalra vagy 

Cim a timisoarai kiadóban. 
(4528) 

Ma délelőtt 11 kor Timi- 
soarán csak a CAPII OLban 
Az utosó jóténonycélu délelőtti elő- 
adás - közivánatra játszásra kerülnek 

a legnagyobb sikerü 

ménma filamelk 
A filmamüvészet remekei a5 évvel ezelőtt. 

JÓL FöZő mindenest azonnal felfoga- 
dok. Timisoara, II., Iosit Vulcan-u, 20. 

(5420) 

MEGVETELRE keresnek egyszerü, fenyő- 

faból készült asztalt, (iróasztalnak is hasz- 

pálhatót) és puhafa-szekrényt. Ajánlatokat 

ármegjelöléssel Iroda" jeligére a timisoa- 

rai kiadóhivatalba kérnek, (5413) 

TANULÓ TIUT ÉS TANULÓ LEANYT 

felvesz a Rapid-nyomda. Timisoara I, Ser 

Gen. Praporgescu 2. (Kossak-ház). Bej. 

szám: 27/626/832. 

KELLEMES otthont talál szerényigé- 
nyü, jobb nő, csetleg teljes ellátást is. 
Tinusoara II., Cloriei-u. 37. (466) 

MINDENES hbejárónőt 50 éves korig 
rzonnal felfogadok. Cim: Restaurant 
Dentral, Timisonra , Regina Maria- 

(478) 
Emzn 

z keresnek a füszer- 
Utazó szakmából. Ajánla- 
tokat Fix és jutalék jeligére a 

timisoalai kadóba kérnek. 

KEPES harisnyaüzem román tulajdo- 
nosa közremüködő pénzestársat. Felvi- 
égosítást nyujt: Klein Timisoara IV., 

ral Dragalina-tér 4 

AKTARI szabósegédet felfogadnak. 
Durős József, Jimbolia, Regina Maria-u. 
4 (462) 

öTÖRTEKEE CSELŐT, elsőrendü 

lurikaerőt keres állandó alkalmazásra. 
agy állami munkára, továbbá gép- 

ost. Timisonra TI Carol- körut 45. 
szám et 

imisoarai 
lemesvári cCoOnRsO-"OZ! lávbeszélő: 38 95 

Bei szám 6-110 -1929 
léadasok 

5. 7. 4.ko" 

liliconma a meocsá 

AMEDEO NAZZARI - LUIZA FERD - OSVALDO VALENII 

E aha MA UTOLJARA! 

Metfön pazar bemutató. Huzd fa, cigány finn muremek 

A finn Vivian Romance: REGINA LINNANREINO, 
ANSA IKONEÉN 

TAUNO PAULO és 

ELADO 13-as, elsőrendü, uj, fekete 
pet izma ésegy par40-es, keveset 

használt, igen jó sportcsizma 1imisoara 
IV. General Dragalina-tér 10, föld- 
szint 2. (453) 

állapotban lévő ELADÓ kifogástalan 
Cim: Golástein, ásszecsukható v: 

Timsoara 11, Telegrafului-u, 3. (457) 

KERESZK azonnalra harisnya gép- 
szemfelszedé nagyon gyakorlott 
leányt. Capra inmisoara III., Remts- 
it. 12 (458) 

EUTOROZATLAN szoba központi füté 
villában, legjobb helyen fekvő, ki 
a jatokat Butorozatlan szoba" 

gére a timiscarai kiadóba 

VINDENEST, 
birét, állandó helyre 
Arpád, Timi a-Rcnat, 

u. 15. 

EZÜST evőeszköz, 6-személyes, 

tyatartó és tálcák, sürgősen eladók. 
terior", Timisozra I, Regele Ferdi 
körttt 8 Az ud 2. 

Fiatal kifutofiut 
vagy leányt 

lellogadnak ilebruár 1-e. 

jel- 
(475) 

rendszeretőt, iratokkal 
felfogad Dóczy 

Marinescu- 
t474) 

2 gyer- 

A. 

Jelentkezzék a tmisoa ai 

kiadóhiva a an 

FEREI-télikabát, hosszu, szürke, na- 

gyon jó állapotbam lévő, eladó Tmi- 
soara III., losif Gal-u. 3, I. em., 8. (472) 

SIEMENS arcápoló-készülék, továbbá 
egy omega eszüst- és doxa-zsebóra el- 
adó. Timisoara II., I. Grozescu-u, 12. 

UJ, 41-es bakancs eladó. Timisoara 
A. Cosma-u. 7, I. em., 5. (470) 

ELADÓ 42-es, jó álapotsan lévő Filt- 
bakancs és kettőstalpu, barna félcipő, 
valamint 37-es női, alig használt, kettős- 
talpu félcipő (fekete). Timiscara IV., 
General Dragalina-tér 4, II. em., 8. (468) 

MINDENES- vagy bejárónőt keresek. 
Timisoara, Domnita Balasa-u. 10. (467) 

RADIÓ-alkatrészek és egy fekete, női 
tólikabát eladó. Timisoara I., Mercy- 
atca 3, II. em. (476) 

SÜRGÖSEN eladók: szekrény, székek, 
tükör, stb. Ugyanott barna, női kosztüm 
is. Timisoara V., Horia-u. 9. 1-3 óra kö- 
zött. (477) 

KUTYABARATOK! „Airdaletenier" pe- 
digrés, 4 hónapos him-kölyökkutyák el- 
adók. Érdeklődni délben 1-3 óra kö- 
zött, Timisoaran, 27-99 távbeszélő szám 
alatt. (449) 

ELADÓ három öltöny: egy sötétkék 
csikkal, egy barna és egy sötétszürke, 
alig használt. Viszonteladóknak nem. 
Cim: Timisoara II., Gheorghe Asachi-u. 
20. Hanzi Constantin. (447) 

ELADÓ egy teljes, ő-személyes, ezüst 
evőkészlet, továbbá vacsorakabát (szmo- 
king) és frakköltöny magas termetü ré- 
szére, valamint egy kérkaru, pontos mér- 
leg EBerger, Timisoara II., Petru Maior- 
u. 2 (455) 

SI-KABAT kötött (pullover), fehér, 
hosszu uji. férfi részére való, eladó. Ti- 
misoara III., Eneas-u. 21. (465) 

ELAÁRUSITŐNŐ, román, három nyelvet 
tud, több évi gyakorlata van, állást ke- 
res. Ajánlatokat Sürgős" jeligére 1 

HOSSZUHAJÓS Singer-varrégép eladó. 
Timiscara III, Radulescu-u. 8. (439) 

ELSŐRENDÜ KÉZI-HIMZŐNÖKET 
ettheni nuankára, keresünk. Je 
lentkezni mintával a Fm-Art fehérnemü- 
szalonkan, Timisoara I, Regele Mihait- 
körüt 4. A kora délelőtti órákban. (441) 

GYEDULALLÓ, idősebb, jobb nő ház- 
k menne egy személyhez. Ha- 
an volt. Eüne. Timis0ara 1V., 

FERFIFODRAÁSZT és kézápolót (mani- 
küröst) felfogadnak. Szeibet. Timisoara 
I, Marasesti-u. 1. Bej. szám 1642. (443) 

VENNEK ágynak kinyitható fotőjt 
vagy Schöberlágyat. Kleckner, Timi- 

soara I, Matei Corvin-u. 1. (444) 

KH 
niso2ra I, 

papirt ragasztó Ti- 
Domasneanu-u. 3 

mathi Pá', Timisoara, 
86 Bej. szám: 6081. 

PUHAFA-AGY, éjjelisz ekrénnyel, rézsod- 

rony-betéttel és matracokkai együtt, elad 

ÉErdeklődni d. u. 2-4 között. 

III z VBabes-u. 28. 79) 

Veszek angoranyulszórt 
a legnagyobb áron akármilyen meny- 
yeében és minden minőségben. Cim: 
11misoara. I.. Aradulu-ut 4. fávb. 19-79. 

CHANELTA 
rizspor. valan minden szép 

nagy valasztékban kapható a Szekeres féle 

illatszerlárban, Távb: 46-25 

IV. Caroi-körut 6. A Mária sz. 

ben, Bej. szam: 286/91é1,e28. 

kölnik, 

oborral szem- 

(487) 

JAVITOK fehérzemüt 

J-né, Timisoara IV. 
és férfiharisnyát. 

481) 

KIADÓ butorczott 

Ajánlatokat Gyönyörül jeligére a tim:soa- 

rai kiadoba kérnek. 

áll stkeres. 

arán jelgére a imisoarai kiadóba 

(485) 

ERETI 
kolai vegzettsé 

tül és magyarul tud, 

SEGIZETT leány, kereskedelmi 
e van, remán éme- 

délutánra állást ke- 
es. Cirn a timi parai kiadóban. (486) 

ADO 36-0s g yermekhóécipő, 42-es sár- 
cipő, 48-as fé elfelpő, 41-es bakancs, 

és női télikabát. Timisoara, 
(488) 

43-as féleip 
Berthelet-körut, 2., 2. ajtó. 

SEPESZKOVAÁCSO1 E GEÉPI esetleg kovúcsot, 

éves allasra keres Schartf Gyula gazdasága, 

Rauti, forontal megye. (394) 

ELADO uj Infien-bőri, kettőstalpu, á3-as 

számu csizma. Timisoara, I, Regina Maria- 

körut, 1., I. em, 11. (5415) 

KERESEK komely. megbizható gyermek. 

leányt, románul tudót, 2 éves fiuhoz. Je- 

soara I, Carnien Sylva-körut. 25., földszint, 

(183) 

sz AKACs NOT vagy főzni tudó nundenest 

eresitek 1 Ajánlatohkat vagy cime- 

el „só fizetés" jeligére a timisoarai ki- 

adésa kérnek. (484) 

ELVESZETT Aradon január 20-án este a 
Cosbu utca számu háztól az állomásiz 

vezeiő uton gy a vasuti II. osztályu pénz- 
tárnál sgka Tartalma 
egy farmacosiai könyv. A becsületes meg- 
találó 5006 iej jutalomért adja le Aradra, 
Peelama-régnél Eminescu-utca 4 

ELADÓ eredeti perzsaszőnyeg. Timi- 
soara, IV., Ezöbi-u, 59., I. em. (431) 

21ADÓ szánkó. hentes, pék vagy szódaviz- 

gyár részére való. Tinusonra III, Eranco- 

veanu- u, 123. Kiss féle vegyeskereskedés. 

(429) 

GONDCZAÁSBA vaesznek ingatlannal ren- 

delkező, egyedüláélló, idősebb nőt vagy fér- 

fit, Lehet házaspár is. Ajánlatokat szives- 

ségből átvesz , Rerna" könyvkereskedés Ti- 

misoara I1. 2 Augast-u. 29. Bej. szám: 

174/92360,932. (430) 

ÓRALEVELEZEÉST vállalok román, német, 

francia nyelven, Ajánlatokat „Mérnök 21" 

jeligére a timisoarai kiadohivatalba kérek. 

Kanteuk kal ajpalunk bőr. röket 
Sárcipök és hócipők szakszerü javitása 

a megszabott áror 

A RENA-gumiipar 
Timisoara, a Traian-hiddai szemben. 

Bej. szám: 5200/1931. 

PINCEHELYISEG azonnal kiadó, Iróasztal 

és üzleti fa-fal eladó. Timiscara, I., Mercy- 

50 ÉVES mindenes szakácsnőt felfogadnak 

kis családhoz. Timisoara, IV., I. Vacarescu- 
utca 5. (4190) 

MOSÁST. vasalást, takariást vállalok, 
esetleg bejárónői helyet. Timisoara, III., 

Corbului-utca 20 Pince. (497) 

PAPIRZSÁKOT-RAGASZTÓ nőket keres- 
nek. Cim: Produse Agricole Timisoara III, 

Odobescu-utca 38. Bej. sz: 184/10640/941. 
timisoarai kiadóba kér. (454) (493) 
MINDENES bejárónőt keresek azonnal- ZONGORA, bécsi gyártmányu, kereszt- 
ra. Erdeklődni 3-5-ig Timiscara I, huros, eladó. T. Timisoara III, Asanesti-tér 

14, I. em,, 1. (aa0) 3. 6. ajtó c98) 

utca 4 (492) 

MEGBIZHATÓ. németül jói tudó, müvelt 

gyermekkisasszonyt keresek. Timisoara, 

Carol-körut, 55., 6. ajtó. (491) 

utca, 52. (354) 

A NGORA-minatagazdaságban tisztafaju te- 

nyészallatok kaphatók, Arad, Gavri! Bo- 

dea-utea, 23. (355) 

Jó MINŐSÉGÜ 38-as női bakancs eladó. 
Arad, Bratianu-usca, 2-4. 50. lakrész. 

: (356) 

GEPÉSZT keresek Azadhoz közeli malomba 
stabil-motorhoz, Arad, Mocioni-utca 34. 

(257) 

MINDENES iőzőnőt alkalmazok Arad, 
Mocioni-uca, 84. (358) 

NEGY középiskolát végzett, komoly leány 
ajánikozik asszisztensnőnek orvosi vagy 

fogorvosi rendetőba Cimeket Reclamahoz, 

366) 

An goranyul- 

gyapjut 
minden minőségben, rapi áron 
álveszek. Timisoara III, Doi: 
a galasaca 13. 

A HASZNALT, kisebb, sötét, átéfából 

készült kombinalt szekrény eladó. A 

Sarmiseghetuza-utca 9. 

aledralet tér, 11. nelemen. 

IRÓASZTAL, 2 agtós szekrény, 8 c 
angora eladó. Cim. RPeclamanál, 
nescu-utca 4. 

Timisoara 

többféle 
ségápoló cikk 

Timiscara, 

, Fröb!-u.. 45. 41. ajtó. 

szoba a Gyárvárosban, 

(4s2) 

len kezni reggel i0-ig, vagy delután, Timi: 

egy pulover és 

HELADÓ Szepessy-féle mély gyermekkocs, 
setétkek leányka télikabát Arad, Comsa- 

1488/1943 la Regitrul Of. Com. 
rit a arie 194 


